
RESOPAL
SPASTYLING® 

RESOPAL SPASTYLING®
Wandboards und Duschtassen für den  
Objektbereich.
Wall boards and shower trays for  
contract use.



Rückwand Waschbecken | Back wall washbasins 4909-EM Marmor Paros
Seitliche Wandverkleidung | Side wall cladding 10630-TP Anthracite 
Waschtischplatten (HPL-Verbundelement) | Washbasin boards (HPL bonded board) 4083-EW Honey Wood



RESOPAL SPASTYLING®
ÜBERZEUGT IMMER.
ALWAYS CONVINCING.
Mit RESOPAL SpaStyling® bieten wir Ihnen ein Gestaltungskonzept 
für Bäder in Hotels, Krankenhäusern, Pflegeeinrichtungen und Privat­
häusern sowie für sanitäre Anlagen in Bildungseinrichtungen oder 
der Gastronomie. Unsere Wandboards und Duschtassen haben sich in 
den letzten Jahren als die Alternative zu traditionellen Fliesen etabliert. 
Im Vergleich zu den meisten Fliesen ist RESOPAL SpaStyling® 
besonders fugenarm und pflegeleicht. Die Produkte überzeugen 
durch eine hohe Designvielfalt, herausragende Qualität und eine ein­
fache Verarbeitung. Argumente, die Architekten, Designer und Verar­
beiter bei Badrenovierung und -neubau gleichermaßen überzeugen.  
Entdecken auch Sie RESOPAL SpaStyling®! 

In RESOPAL SpaStyling®, we offer a design concept for bathrooms 
in hotels, hospitals, care facilities and private homes as well as for 
sanitary facilities in educational institutions or catering. Our wall 
boards and shower trays have established themselves in recent 
years as the alternative to traditional tiles. Compared to most tiles, 
RESOPAL SpaStyling® has very few joints and is easy to clean. The 
products convince with a wide variety of designs, outstanding quality 
and easy installation. Reasons that convince architects, designers 
and installers in bathroom renovation and new constructions alike.
Discover RESOPAL SpaStyling®!
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VIELFÄLTIGE MÖGLICHKEITEN 
A WIDE RANGE OF POSSIBILITIES
Unsere großformatigen SpaStyling BOARDS 
lassen sich vielfältig und kreativ einsetzen, 
zum Beispiel als halb- oder deckenhohe 
Wandelemente, Spritzschutz im Wasch­
beckenbereich oder in perfekter Sym­
biose mit unserer Duschtasse SpaStyling 
SHOWER ELEMENTS. Die Wandboards 
können einfach auf Format zugeschnitten 
und auf den bestehenden Untergrund ge­
klebt werden. Übrigens: Auch für Groß­
küchen werden die wasserabweisenden 
Wandboards gerne eingesetzt. 

Our large-sized SpaStyling BOARDS can 
be used in a variety of creative ways, for 
example as half-height or ceiling-high wall 
elements, splash guards in the washbasin 
area or in perfect symbiosis with our 
SpaStyling SHOWER ELEMENTS shower 
tray. The wall boards can simply be cut to 
size and glued to the existing substrate. By 
the way: The water-repellent wall boards 
are also popular for commercial kitchens.

RÜCKWAND IM  
TOILETTENBEREICH
BACK WALL IN THE  
TOILET AREA

PASSGENAUE  
BADEWANNEN­
VERKLEIDUNG
CUSTOM-FIT  
BATHTUB CLADDING

SPRITZWASSERFESTE 
WASCHBECKENRÜCKWAND
SPLASH-PROOF  
WASHBASIN BACK WALL
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DECKENHOHE  
WANDVERKLEIDUNGEN
CEILING-HIGH  
WALL CLADDINGS

WASSERABWEISENDE
WANDBOARDS IM
DUSCHBEREICH
WATER-REPELLENT  
WALL BOARDS IN THE  
SHOWER AREA

DEKORGLEICHE MÖBEL 
FURNITURE WITH  

MATCHING DECOR

BEAUTIFULLY 
SHAPED SHELVES

FORMSCHÖNE
ABLAGEFLÄCHEN

FUGENLOSE  
DUSCHTASSE  
SPASTYLING  

SHOWER ELEMENTS
JOINTLESS  

SHOWER TRAY
SPASTYLING  

SHOWER ELEMENTS
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Unsere Wandboards sind ideal auf den Einsatz in Bädern oder im 
Sanitärbereich abgestimmt. Die großflächigen Wandboards ermög­
lichen eine fugenarme Badgestaltung. Sie lassen sich besonders 
leicht verarbeiten und montieren.

Die widerstandsfähige HPL-Oberfläche ist lichtecht, kratz- und abrieb­
fest sowie unempfindlich gegen Flecken. Das macht sie besonders 
langlebig. Im Alltag überzeugen die pflegeleichten Wandboards 
durch einen antibakteriellen Schutz, der 99,9 % der Bakterien inner­
halb von nur 24 Stunden zerstört. Für die Reinigung werden haus­
haltsübliche Reinigungs-, Löse- oder Desinfektionsmittel eingesetzt.

Our wall boards are ideally suited for use in bathrooms or sanitary 
areas. The large wall boards enable a bathroom design with few 
joints. They are particularly easy to install and assemble.

The hard-wearing HPL surface is lightfast, scratch- and abrasion-
resistant and resistant to stains. This makes it particularly durable. 
In everyday use, the easy-care wall boards impress with antibac­
terial protection that destroys 99.9% of bacteria within just  
24 hours. Cleaning is carried out using standard household 
cleaning agents, solvents or disinfectants.

SPASTYLING BOARD

RESOPAL SpaStyling® ist besonders allergikerfreundlich. 
Das bestätigt die Europäische Stiftung für Allergiefor­
schung (ECARF). 

Darüber hinaus verursachen unsere Wandboards niedrige 
VOC***/****-Emissionen. Das bedeutet: gute Raumluft in­
klusive! 

RESOPAL SpaStyling® is particularly allergy-friendly. This 
is confirmed by the European Centre for Allergy Research 
Foundation (ECARF).

In addition, our wall boards cause low VOC***/**** 
emissions. This means: good indoor air guaranteed!

GEPRÜFT UND ZERTIFIZIERT
TESTED AND CERTIFIED

AUFBAU
STRUCTURE

HPL

HPL

Wasserfester Composite-Trägerwerkstoff
Waterproof composite substrate

3.050 x 1.320 mm 
3,050 x 1,320 mm

7,8 mm*/**
7.8 mm*/**

2.590 x 1.320 mm
2,590 x 1,320 mm

7,8 mm ** 
7.8 mm **

FORMATE UND DICKE 
SIZES AND THICKNESS 

* �Ausnahme: Dekore aus der Creative Selection Kollektion (8 mm)
* Exception: Decors from the Creative Selection collection (8 mm)

** �Informationen zu Mindestbestellmengen entnehmen Sie bitte unserem Infobook  
auf www.resopal.de

** �For information on minimum order quantities, please see our Infobook  
at www.resopal.de.

*** �Volatile Organic Compounds (VOC) – flüchtige organische Verbindungen 
VOC Emission: Klasse A (nach französischer Verordnung)

*** �Volatile Organic Compounds (VOC) - volatile organic compounds.  
VOC emission: Class A (according to French regulation)

**** Formaldehyd Emission: Klasse E1
**** Formaldehyde emission: Class E1

185 cm
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FÜR NASSRÄUME  
ENTWICKELT
DEVELOPED FOR  
WET ROOMS

EINFACH, SCHNELL UND 
SAUBER INSTALLIERT
EASY, QUICK AND CLEAN 
INSTALLATION

GROSSFORMATIGE  
WANDBOARDS
LARGE  
WALL BOARDS

Für Ihr Projekt bieten wir Ihnen eine Vielzahl 
an Designs und Dekoren mit Oberflächen­
strukturen, die sich immer gut anfühlen. Ob 
Uni-, Stein-, Holz-, Beton- oder Metalloptik: 
Unsere RESOPAL SpaStyling®-Kollektion bie­
tet immer die passende Auswahl. 

Noch mehr Designvielfalt erhalten Sie mit 
der RESOPAL® Collection (Ausnahme: Die 
ausgewählte SpaStyling Creative Selection 
Colletion finden Sie auf Seite 56/57). Unser 
Vertriebsteam berät Sie gerne.

For your project, we offer you a wide variety 
of designs and decors with texture structures 
that always feel good. Whether plain, stone, 
wood, concrete or metal look: Our RESOPAL 
SpaStyling® collection always delivers the 
right choice.

You get even more design variety with 
the RESOPAL® Collection (exception: You 
will find the selected SpaStyling Creative 
Selection Collection on page 56/57). Our 
sales team will be happy to advise you.

HERAUSRAGENDE DESIGNVIELFALT
OUTSTANDING DESIGN VARIETY

ANTIBAKTERIELLE  
WIRKUNG
ANTIBACTERIAL EFFECT

BESONDERS  
PFLEGELEICHT
EASY TO CLEAN

WIDERSTANDSFÄHIGE  
OBERFLÄCHE
DURABLE SURFACE
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Eckprofil
Corner profile

Abschlussprofil (L-Profil)
End profile (L-profile)

Verbindungsprofil (H-Profil)
Connecting profile (H-profile)

EINFACH MONTIERT. SCHNELL VERBUNDEN. 
EASILY ASSEMBLED. QUICKLY CONNECTED.

Zum Verbinden der Platten oder dem Kantenabschluss können Sie 
auf unsere hochwertigen Aluminiumprofile zurückgreifen. Sie sind 
in mattem Schwarz oder Silber erhältlich und werden häufig auch 
bewusst als Designelement eingesetzt.

You can use our high-quality aluminium profiles to join the boards  
or to finish the edges. They are available in matt black or silver and 
are often consciously used as a design element.

Eine Silikonfuge ist die klassische Variante, um unsere Platten mit­
einander zu verbinden oder einen Kantenabschluss zu bilden: Ton-
in-Ton oder als farblicher Akzent im Raum.

A silicone joint is the classic way of joining our boards together or 
forming an edge finish: Tone-in-tone or as a splash of colour in the 
room.

PROFILLÖSUNGEN 
PROFILE SOLUTIONS

SILIKONFUGE 
SILICONE JOINT

Sauberer Kantenabschluss mit RESOPAL 
SpaStyling® Eck- und Abschlussprofil.
Clean edge finish with RESOPAL  
SpaStyling® corner and end profile.

© Studioraum © Studioraum

Silikonfuge als Eckverbindung mit Kantenabschluss 
aus RESOPAL SpaStyling® Profilen.
Silicone joint as corner joint with edge finish made of 
RESOPAL SpaStyling® profiles.

Die leichten Wandboards eignen sich ideal für Badrenovierungen 
und -sanierungen sowie den Neubau von Bädern oder sanitären 
Anlagen. Dabei haben wir besonderen Wert auf eine schnelle und 
einfache Montage gelegt. Die Wandboards werden einfach auf be­
stehenden Untergründen wie unterschiedlichen Putzarten, Trocken­
bauelementen, Stein- oder Keramikoberflächen angebracht. Eine 
aufwendige Demontage der Altoberfläche und Verlegearbeiten wie 
bei Fliesen sind nicht notwendig. Die großformatigen Platten lassen 
sich mit handelsüblichen Holzwerkzeugen verarbeiten und pass­
genau zuschneiden.

The lightweight wall boards are ideal for bathroom renovations and 
refurbishments as well as for new bathrooms or sanitary facilities. 
We have placed particular emphasis on a quick and easy installation. 
The wall boards are simply attached to existing substrates such 
as different types of plaster, drywall elements, stone or ceramic 
surfaces. There is no need for time-consuming dismantling of the 
old surface and laying work as with tiles. The large-sized boards can 
be processed with standard woodworking tools and cut to size.
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Bei größeren, zusammenhängenden Wandflächen sind nahezu fu­
genlose Lösungen besonders beliebt. Möglich wird ein solches 
Konzept mit einer Nut-Feder-Verbindung: Die Wandboards wer­
den hierfür nach passender Verarbeitung nur noch ineinander­
gesteckt. Was bleibt, ist eine kaum sichtbare Haarfuge zwischen 
den Elementen.

Virtually jointless solutions are particularly popular for larger, contin­
uous wall surfaces. Such a concept is made possible with a tongue 
and groove joint: The wall boards are simply inserted into each oth­
er after they have been properly prepared. What remains is a barely 
visible hairline joint between the elements.

WANDKLEBSTOFF
Für das Kleben der Wandboards auf beste­
hende Untergründe wie Fliesen, Stein oder 
Gipskarton.

WALL ADHESIVE
For glueing wall boards to existing substrates 
such as tiles, stone or plasterboard.

Für die Montage haben wir ein eigenes 
Zubehörsystem entwickelt, das speziell auf 
unsere Produkte abgestimmt ist. 

We have developed our own accessory 
system for installation, which is specially 
adapted to our products.

VERBINDUNGSKLEBSTOFF
Für das Verbinden der Wandboards bei Nut-
Feder-Lösungen, Gehrungsverbindungen 
oder Profilen.

JOINTING ADHESIVE
For joining the wall boards with tongue and 
groove solutions, mitre joints or profiles.

VERBINDUNGSFEDER
Passgenaues Verbindungsstück zum Verbin­
den der Platten bei Nut-Feder-Lösungen.

CONNECTING SPRING
Precisely fitting connecting piece for joining 
the boards in tongue and groove solutions.

Die Plattenübergänge sind dank Nut-Feder-Verbindung praktisch nicht sichtbar.
The board transitions are practically invisible thanks to the tongue and groove joint.

VERBINDUNG MIT NUT UND FEDER
JOINT WITH TONGUE AND GROOVE

UNSER ZUBEHÖRSYSTEM 
OUR ACCESSORY SYSTEM
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AUFBAU
STRUCTURE

HPL-Kompaktplatte
HPL compact board

EPS-Systemboard mit  
integrierter Vliesabdichtung
EPS system board with  
integrated fleece sealing

SPASTYLING SHOWER ELEMENTS
Unsere Duschtassen ermöglichen einen barrierefreien, bodenebe­
nen Zugang zur Dusche und sind rollstuhlbefahrbar. Die rutsch­
hemmende* und widerstandsfähige Oberfläche sorgt für zusätz­
liche Sicherheit. Eine unnötige Wartungsfuge um den Ablauf gibt 
es nicht. Das integrierte Gefälle sorgt für einen schnellen Abfluss 
des Duschwassers über den dekorgleichen Punktablauf. Zudem 
verfügen auch unsere Duschtassen über einen zusätzlichen anti­
bakteriellen Schutz (Seite 24/25). 

In Sachen Design können Sie – wie auch bei unseren Wandboards – aus 
einer Vielzahl an Dekoren wählen (Seite 58/59).

Our shower trays allow barrier-free, floor-level access to the shower 
and are wheelchair-accessible. The anti-slip* and resistant surface 
provides additional safety. There is no unnecessary maintenance 
joint around the drain. The integrated slope ensures rapid drainage 
of the shower water via the decor matching point drain. Our shower 
trays also have additional antibacterial protection (page 24/25).

When it comes to design – as with our wall boards – you can choose 
from a wide range of decors (page 58/59).

DEKORGLEICHE ABDECKUNG
COVER WITH MATCHING DECOR

INTEGRIERTES GEFÄLLE
INTEGRATED SLOPE

ABLAUFVARIANTEN
DRAIN VARIANTS

viele handelsübliche Formate verfügbar  
(z. B. 900 x 900 mm, 1.200 x 800 mm);
auf Wunsch Sonderformate bis  
max. 2.000 x 1.200 mm erhältlich
many commercially available sizes  
(e.g. 900 x 900 mm, 1,200 x 800 mm);
Special sizes up to max. 2,000 x 1,200 mm 
available on request

45 bis 55 mm 
45 to 55 mm

FORMATE UND DICKE 
SIZES AND THICKNESS

Punktablauf zentral oder dezentral in waagerechter 
oder senkrechter Ausführung
Central or decentralised point drain in horizontal  
or vertical design

* �Klassifizierung der Rutschhemmung: Uni-Dekore mit der Oberfläche EM = R9-A, Druckdekore mit der Oberfläche FN = R10-A 
* Classification of slip resistance: plain decors with texture EM = R9-A, print decors with texture FN = R10-A

800 - 2.000 mm
800 - 2,000 mm
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VIELE FORMATE  
VERFÜGBAR
MANY SIZES  
AVAILABLE

LEICHT BEGEHBARE  
DUSCHEN
EASY-TO-ACCESS  
SHOWERS

RUTSCHHEMMENDE  
OBERFLÄCHE
ANTI-SLIP 
SURFACE

EPS SYSTEMBOARD MIT  
INTEGRIERTER VLIESABDICHTUNG

EPS SYSTEM BOARD WITH  
INTEGRATED FLEECE SEALING

BESONDERS STOSSFESTES MATERIAL
PARTICULARLY IMPACT-RESISTANT MATERIAL

Wandboard | Wall board 3578-RM Terrazzo Naturale
Duschtasse | Shower tray 4943-FN Empire Slate

800 - 1.200 mm800 - 1,200 mm

ANTIBAKTERIELLE  
WIRKUNG
ANTIBACTERIAL EFFECT

BESONDERS  
PFLEGELEICHT
EASY TO CLEAN

WIDERSTANDSFÄHIGE  
OBERFLÄCHE
DURABLE SURFACE
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Unsere RESOPAL® HPL-Platten überzeugen mit 
einer großen Vielfalt an Designs, einer breiten 
Palette an Oberflächenstrukturen und einer 
besonders widerstandsfähigen Oberfläche.

Our RESOPAL® HPL boards impress with a 
wide variety of designs, a wide range of texture 
structures and a particularly resistant surface.

HPL ALS BASIS – VIELFÄLTIG NUTZBAR
HPL AS THE FOUNDATION – VERSATILE USAGE
Die Oberflächen unserer Wandboards und Duschtassen bestehen 
aus widerstandsfähigem HPL. Ob als Küchenarbeitsplatte, Verbund­
element im Möbelbau oder Kompaktplatte für Außenfassaden: In 
vielen Anwendungsbereichen vertrauen Architekten und Designer 
der Qualität von RESOPAL® und den herausragenden Produkt­
eigenschaften unseres HPL. Auch im Sanitärbereich begeistert das 
Material mit seiner exzellenten Qualität: Die HPL-Oberfläche ist be­
sonders widerstandsfähig und pflegeleicht. Wasser perlt einfach 
ab, ohne die Oberfläche anzugreifen. Für unsere Wandboards und 
Duschtassen wird das HPL untrennbar mit wasserfesten Trägerwerk­
stoffen verbunden, die speziell für feuchte Umgebungen konzipiert 
sind. Qualität, von der Sie auch in Ihrem Projekt profitieren.

The surfaces of our wall boards and shower trays are made of resis­
tant HPL. Whether as a kitchen worktop, bonded board in furniture 
construction or compact board for exterior facades: In many areas of 
application, architects and designers trust the quality of RESOPAL® 
and the outstanding product properties of our HPL. The material also 
impresses with its excellent quality in the sanitary sector: The HPL 
surface is particularly resistant and easy to clean. Water simply rolls 
off without attacking the surface. For our wall boards and shower 
trays, the HPL is inseparably bonded with waterproof support mate­
rials that are specially designed for damp environments. Quality that 
you will also benefit from in your project.

Für unser HPL nutzen wir nachhaltige, nachwachsende Rohstoffe. 
Unser Hochdrucklaminat (HPL) besteht zu 65 % aus Papier, davon 
sind 20 % Recyclingpapier. Unsere Produktionsstätte ist PEFC- und 
FSC®-zertifiziert. Das verwendete Holz und die Rohstoffe stammen 
aus nachhaltig und verantwortungsvoll bewirtschafteten Wäldern. 
Am Ende der sehr langen Nutzungsphase ist unser HPL thermisch 
recyclebar – und dient damit wieder der Energiegewinnung.

We use sustainable, renewable raw materials for our HPL. Our 
high-pressure laminate (HPL) is 65 % paper, of which 20 % is re­
cycled paper. Our production facility is PEFC- and FSC®-certified. 
The wood and raw materials used come from sustainably and 
responsibly managed forests. At the end of the very long life cycle, 
our HPL is thermally recyclable – and thus serves to generate ener­
gy again.

IM KERN: NACHHALTIG
AT THE CORE: SUSTAINABLE
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LÖSUNGEN IM DEKORVERBUND 
ONE DECOR, DIFFERENT SOLUTIONS
Alle SpaStyling Kollektionsdekore sind auch als HPL, 
für Kompaktplatten und Verbundelemente und vielfach 
auch für direktbeschichtete Platten erhältlich. Damit 
profitieren Sie nicht nur im Badbereich und bei sanitären 
Anlagen von einer großen Auswahl an Dekoren. Design­
konzepte lassen sich dank unserer Produkt-, Dekor- und 
Oberflächenvielfalt unkompliziert und ganzheitlich auf 
weitere Anwendungsbereiche übertragen. Das schafft 
noch mehr Freiraum für kreative Ideen. 

All SpaStyling collection decors are also available as 
HPL, for compact boards and bonded boards, and in 
many cases also for faced boards. This means that you 
benefit from a wide selection of decors, not only in the 
bathroom area and for sanitary installations. Thanks to 
our variety of products, decors and textures, design con­
cepts can be easily and comprehensively transferred to 
other areas of application. This creates even more scope 
for creative ideas.

NUTZEN SIE UNENDLICHE MÖGLICHKEITEN FÜR EINE GANZHEITLICHE RAUMPLANUNG.
TAKE ADVANTAGE OF INFINITE POSSIBILITIES FOR COMPREHENSIVE ROOM PLANNING.

KOMPAKTPLATTE
COMPACT BOARD

VERBUNDELEMENTE
BONDED BOARDS

DIREKTBESCHICHTETE PLATTE
FACED BOARD

RESOPAL® Compact sind selbsttragende Kom­
paktplatten mit dekorativer und widerstandsfähi­
ger Oberfläche. Im Vergleich zu Verbundelemen­
ten sind sie besonders fest und robust. 

RESOPAL® Compact are self-supporting compact 
boards with a decorative and resistant surface. 
Compared to bonded boards, they are particularly 
strong and robust.

Für unsere RESOPAL® Bonded Boards wird 
HPL durch Leime oder Klebstoffe mit einer Trä­
gerplatte, z. B. Span, MDF oder Sperrholz ver­
bunden. So entstehen leicht zu verarbeitende 
Platten mit einer hochqualitativen Oberfläche. 

For our RESOPAL® Bonded Boards, HPL is 
bonded to a carrier board, e.g. chipboard, 
MDF or plywood, using glues or adhesives. 
This produces easy-to-process boards with a 
high-quality surface.

Der Einsatz von direktbeschichteten Platten bietet sich für 
weniger stark beanspruchte Bereiche an, während bei hoher 
Beanspruchung HPL-Lösungen die richtige Wahl sind. 

The use of direct-coated boards is ideal for less heavily used 
areas, while HPL solutions are the right choice for heavy-duty 
applications.
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Waschbeckenunterschrank (HPL-Verbundelement) |  
Washbasin unit (HPL bonded board) 4235-WH Magas Oak, D91-60 Slate Grey
Wandboards | Wall boards 4913-RM Minos Stone
Duschtasse | Shower tray 3514-FN Aragon Stone
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HOTELGEWERBE
HOSPITALITY 

SEGMENTE
SEGMENTS

Kleine und mittlere Hotels 
Small and medium-sized hotels

Hotelketten 
Hotel chains	

Jugendherbergen 
Youth hostels

Ferienwohnungen 
Holiday homes

Studentenwohnheime 
Student residences

Mikroapartments 
Micro flats
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Kleinformatige Fliesen sind besonders  
anfällig für Schimmel und Schmutz. 

Small-sized tiles are particularly  
susceptible to mould and dirt.

HOTELGEWERBE
HOSPITALITY 

Wandboards | Wall boards 3510-EM Kerala
Duschtasse | Shower tray 4134-FN Mississippi Pine
Waschtischplatte (HPL-Verbundelement) | Washbasin board (HPL bonded board) 4134-EM Mississippi Pine

Schimmel in den Fugen ist nicht nur unhygienisch: 
Ein schmutziges Badezimmer in Hotels führt häufig 
zu schlechten Bewertungen durch die Gäste. Die 
Reinigung der Fugen ist mühsam und zeitaufwendig 
und selten nachhaltig. Beim Säubern wird zudem 
Fugenmasse abgetragen. Hierdurch findet Wasser 
seinen Weg durch das Material. Am Ende kommen 
Hotelbetreiber an einer Renovierung nicht vorbei. 
Gesucht wird eine nachhaltige Lösung, die schnell 
umzusetzen ist, um die Ausfallzeiten möglichst ge­
ring zu halten.

Mould in the joints is not only unhygienic: a dirty 
bathroom in hotels often leads to bad reviews by 
guests. Cleaning the joints is tedious and time-
consuming and rarely sustainable. Moreover, sealant 
is removed during cleaning. As a result, water finds 
its way through the material. In the end, hotel ope­
rators cannot avoid renovation. They are looking 
for a sustainable solution that can be implemented 
quickly to keep downtime to a minimum.

DIE AUSGANGSLAGE
BACKGROUND
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UNSERE LÖSUNG!
OUR SOLUTION!

RESOPAL SpaStyling® ist die ideale Lösung für die 
Renovierung von Badezimmern im Hotelgewerbe. 
Die Montage kann besonders schnell erfolgen, da 
die Wandboards auf bestehenden Untergründen auf­
gebracht werden. Die hohe Formstabilität der Platten 
gleicht leichte Unebenheiten der Wände aus. Die Aus­
fallzeiten werden deutlich verringert. Die Renovierung 
erfolgt zudem staub- und vor allem geräuscharm. 
Hierdurch wird der laufende Betrieb des Hotels durch 
Renovierungsarbeiten weniger gestört. Als fugenarme 
Lösung ist RESOPAL SpaStyling® besonders langlebig 
und pflegeleicht: Die Wandboards bieten deutlich 
weniger Angriffsfläche für Schimmel und Schmutz als 
herkömmliche Fliesen.

RESOPAL SpaStyling® is the ideal solution for reno­
vating bathrooms in the hotel industry. Installation 
can be carried out particularly quickly, as the wall 
boards are applied to existing substrates. The high 
dimensional stability of the boards compensates for 
slight unevenness in the walls. Downtimes are signi­
ficantly reduced. The refurbishment is also carried 
out without dust and, above all, with low noise levels. 
As a result, the ongoing operation of the hotel is 
less disturbed by refurbishment work. As a solution 
with few joints, RESOPAL SpaStyling® is particularly 
durable and easy to clean: the wall boards offer sig­
nificantly less surface for mould and dirt to attack than 
conventional tiles.

MONTAGE AUF  
ALTOBERFLÄCHEN
INSTALL ONTO  
EXISTING SURFACES

GROSSFORMATIGE  
WANDBOARDS
LARGE  
WALL BOARDS

SCHNELLE  
MONTAGE
QUICK  
INSTALLATION

SAUBERE  
VERARBEITUNG
CLEAN  
PROCESSING

HYGIENISCH UND 
PFLEGELEICHT
HYGIENIC AND 
EASY TO CLEAN

LANGFRISTIGE VORTEILE
LONG-TERM ADVANTAGES

Zeit- und Kostenersparnis durch schnelle  
Reinigung der glatten, fugenarmen Flächen 
Time and cost savings thanks to fast cleaning 
of the smooth surfaces with few joints

Moderne Dekore und Oberflächen für ein  
zeitgemäßes Ambiente  
Modern decors and textures for a contemporary 
ambience

Wandboards | Wall boards 3510-EM Kerala
Duschtasse | Shower tray 4134-FN Mississippi Pine
Waschtischplatte (HPL-Verbundelement) | Washbasin board (HPL bonded board) 4134-EM Mississippi Pine
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HOTELGEWERBE
HOSPITALITY 

HOTELZIMMER  
AUS EINER HAND 
HOTEL ROOMS  
FROM ONE SOURCE

Ob Strandtag oder Geschäftsreise: Bevor es zum Abendessen geht, 
steht in der Regel der Weg ins Hotel an. Das Zuhause in der Ferne 
sollte daher nicht nur funktional, sondern auch einladend und ent­
spannend sein. Mit RESOPAL® machen Sie Hotelzimmer zum Wohl­
fühlort. Unsere Creative Selection bietet eine überzeugende Aus­
wahl an einzigartigen Dekoren, erhältlich für HPL, Kompaktplatten 
und Verbundelemente. Und jetzt als exklusive SpaStyling Creative 
Selection Kollektion auch als SpaStyling BOARDS. So kreieren Sie 
Hotelzimmer aus einem Guss mit Wohlfühlgarantie.

Whether it is a day at the beach or a business trip: before heading 
out to dinner, there is usually a trip to the hotel. The home away 
from home should therefore not only be functional, but also inviting 
and relaxing. With RESOPAL®, you can turn hotel rooms into plac­
es of well-being. Our Creative Selection offers a convincing choice 
of unique decors, available for HPL, compact boards and bonded 
boards. And now, as an exclusive SpaStyling Creative Selection 
collection, also as SpaStyling BOARDS. This is how you create hotel 
rooms from a single mould with a well-being guarantee.

Harmonische Zimmergestaltung mit unserer Creative Selection  
(OS2C-60 OSB Panel White und D319-60 Blue Ice).
Harmonious room design with our Creative Selection  
(OS2C-60 OSB Panel White and D319-60 Blue Ice).

Wandboards hinter Waschbecken 
Wall boards behind washbasin 

0712-60 Blue Velvet 

Wandboards links 
Wall boards left side 

3580-RM Aragon Grey
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Duschtasse
Shower tray 
9417-EM Snow White

Waschtischplatte & Regal  
(HPL-Verbundelement) 
Washbasin board and shelf  
(HPL bonded board)
4332-EM Mono Deluxe

Wandboards Dusche 
Wall boards for shower
AR3A-60 Artisan Deep Sea
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HOTELGEWERBE
HOSPITALITY 

DUNKLE TÖNE FÜR KLEINE RÄUME
DARK TONES FOR SMALL ROOMS

Kleine Hotelbadezimmer müssen nicht weniger luxuriös sein. 
Ein cleverer Mix aus dunklen Tönen sowie schwarzen und hellen 
Marmordekoren an den Wänden verleiht dem Raum eine gewisse 
Tiefe. Sanft-helle Holztöne erzeugen ein Plus an Wärme. Auch eine 
gute Ausleuchtung spielt eine wichtige Rolle. Zuletzt überzeugt 
das Bad durch die Antifingerprint-Oberläche RESOPAL® Traceless 
Premium (TP). Sie sorgt für eine besonders weiche Haptik, ist un­
empfindlich gegen Schmutz und Fingerabdrücke und für die verti­
kale sowie horizontale Anwendung geeignet.

Small hotel bathrooms do not have to be any less luxurious. A clever 
mix of dark tones and black and light marble decors on the walls 
gives the room a certain depth. Soft light wood tones create extra 
warmth. Good lighting also plays an important role. Finally, the bath­
room impresses with the RESOPAL® Traceless Premium (TP) anti- 
fingerprint texture. It provides a particularly soft feel, is resistant 
to dirt and fingerprints and is suitable for vertical and horizontal 
application.

Wandboards Schrank  
WC-Bereich & Seitenwände
Wall boards cabinet
WC area und side walls
10630-TP Anthracite

Duschtasse 
Shower tray 
0160-EM Silver Grey

Wandboards Dusche
Wall boards for shower

4934-EM Don Tello Marble

Waschtischplatte  
(HPL-Verbundelement) 
Washbasin board
(HPL bonded board) 
4083-EW Honey Oak

Wandboards hinter Waschbecken 
Wall boards behind washbasin 

4909-EM Marmor Paros

20

SEGMENTE
SEGMENTS



Weitere Referenzen finden Sie online  
You can find further references online

  www.resopal.de

© DJH Bayern © DJH Bayern© DJH Bayern

JUGENDHERBERGE MIT HOTELCHARAKTER
YOUTH HOSTEL WITH A HOTEL CHARACTER

Diese Jugendherberge muss den Vergleich mit Hotels 
nicht scheuen: Mit einem harmonischen und modernem 
Ambiente begeistert das Konzept des Innenarchitek­
ten Florian Duelli in der Jugendherberge in Würzburg 
die Gäste. Für die Bäder und Sanitäranlagen setzte der 
Planer und Bauleiter auf Nassraumelemente aus dem 
SpaStyling Programm. Besonders stilvoll wirkt der De­
korverbund aus Duschbereich, Wandelementen und 
Waschtisch. 

(Architekt: Florian Duelli)

This youth hostel has nothing to fear from a comparison 
with hotels: with a harmonious and modern ambi­
ence, the concept of interior designer Florian Duelli 
inspires guests at the youth hostel in Würzburg. For 
the bathrooms and sanitary facilities, the planner 
and site manager relied on wet room elements from 
the SpaStyling range. The decorative combination 
of shower area, wall elements and washbasin has a 
particularly stylish effect.

(Architect: Florian Duelli)

Wandboards und Waschtisch (HPL-Verbundelement)
Wall boards and washbasin (HPL bonded board) 

4943-EM Empire Slate
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Wandboards | Wall boards 4148-EM Soil Wood
Duschtasse | Shower tray 3514-FN Aragon Stone
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GESUNDHEITS­
WESEN
HEALTHCARE

SEGMENTE
SEGMENTS

Krankenhäuser 
Hospitals

Rehabilitationszentren 
Rehabilitation centres	

Seniorenresidenzen 
Retirement homes

Pflegewohnheime 
Nursing homes
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REINIGUNGSZYKLUS
CLEANING CYCLE

GESUNDHEITSWESEN
HEALTHCARE

In Bädern und Sanitärbereichen verbreiten sich Bakterien beson­
ders schnell. Multiresistente Bakterien haben sich zu einer massiven 
Herausforderung für Verantwortliche im Gesundheitsbereich entwi­
ckelt: In Europa erkranken jedes Jahr mehrere Millionen Menschen an 
Krankenhauskeimen. Bei der Bewältigung des Problems treten ver­
stärkt auch bauliche Maßnahmen in den Vordergrund. Wie können 
die richtigen Materialien in Bädern helfen, dem Problem zu begegnen? 

Bacteria spread particularly quickly in bathrooms and sanitary 
areas. Multi-resistant bacteria have become a major challenge for 
those responsible in the healthcare sector: in Europe several million 
people fall ill with hospital germs every year. In tackling the prob­
lem, structural measures are increasingly coming to the fore. How 
can the right materials in bathrooms help to tackle the problem?

Um die Verbreitung von Bakterien zu verhindern, spielt die Material­
oberfläche eine wichtige Rolle. Mit RESOPAL® Antibacterial stellen wir 
eine antibakterielle Oberfläche zur Verfügung, die immer dann einen 
zusätzlichen Schutz bietet, wenn Sauberkeit allein nicht ausreicht. Die 
antibakterielle Wirkung ist nicht nur in unseren SpaStyling BOARDS 
und SHOWER ELEMENTS als Standard integriert, sondern auch bei 
unserem HPL, den Kompaktplatten und den Verbundelementen. 
RESOPAL® Antibacterial trägt damit zur Oberflächensauberkeit bei,  
z. B. in Arztpraxen, Pflegeheimen, Krankenhäusern oder Laboren. 

To prevent the spread of bacteria, the material surface plays an 
important role. In RESOPAL® Antibacterial, we provide an anti­
bacterial surface that offers additional protection whenever clean­
liness alone is not enough. The antibacterial effect is not only 
integrated as standard in our SpaStyling BOARDS and SHOWER 
ELEMENTS, but also in our HPL, compact boards and bonded boards. 
RESOPAL® Antibacterial thus contributes to surface cleanliness,  
e.g. in medical practices, hospitals, nursing homes or laboratories.

DIE AUSGANGSLAGE
BACKGROUND

RESOPAL® ANTIBACTERIAL

UNSERE LÖSUNG!
OUR SOLUTION!
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MIT ANTIBAKTERIELLEM SCHUTZ
WITH ANTIBACTERIAL PROTECTION 

OHNE ANTIBAKTERIELLEN SCHUTZ
WITHOUT ANTIBACTERIAL PROTECTION

HYGIENISCH UND 
PFLEGELEICHT
HYGIENIC AND 
EASY TO CLEAN

GROSSFORMATIGE  
WANDBOARDS
LARGE  
WALL BOARDS

SCHNELLE  
MONTAGE
QUICK  
INSTALLATION

ANTIBAKTERIELLE 
WIRKUNG
ANTIBACTERIAL 
EFFECT

BESTÄNDIG GEGEN 
FEUCHTIGKEIT
RESISTANT TO  
MOISTURE

WIDERSTANDSFÄHIGE 
OBERFLÄCHE
DURABLE  
SURFACE

SAUBERE VORTEILE
CLEAN ADVANTAGES

Zerstört 99,9 % der Bakterien innerhalb 24 Stunden**  
Destroys 99.9% of bacteria within 24 hours**

Ergänzt bestehende Reinigungs- und  
Desinfektionszyklen 
Complements existing cleaning and  
disinfection cycles

Beständig gegen Desinfektionsmittel  
und Medizinprodukte 
Resistant to disinfectants and  
medical devices

Frei von Nanopartikeln 
Free of nanoparticles

Wirksamkeit gemäß internationaler  
Standards (JIS Z 2801 und ISO 22196) 
Efficacy according to international  
standard (JISZ2801 and ISO22196)

Kein negativer Effekt auf Mensch  
und Umwelt 
No negative effect on humans and  
the environment

Für die antibakterielle Wirkung setzen wir auf ein an­
organisches, nicht toxisches Additiv. Sobald die Ober­
fläche mit Feuchtigkeit in Kontakt kommt, werden Sil­
berionen (Ag+) aktiviert, die in kleinen Glaskügelchen 
eingekapselt sind. Diese reduzieren die Zahl der Bakte­
rien und verhindern eine weitere Zellteilung. Das Addi­
tiv ist frei von Nanopartikeln und BPR-konform.* 

For the antibacterial effect, we use an inorganic, 
non-toxic additive. As soon as the surface comes into 
contact with moisture, silver ions (Ag+) are activated 
and encapsulated in small glass beads. These reduce 
the number of bacteria and prevent further cell division. 
The additive is free of nanoparticles and BPR compliant.*

AKTIVE SCHUTZSCHICHT FÜR EINE ANTIBAKTERIELLE WIRKSAMKEIT
ACTIVE PROTECTIVE LAYER FOR ANTIBACTERIAL EFFICACY

* �Erfüllt die Vorschriften für Biozid-Produkte (EU 528 / 2012) und für chemische Substanzen gemäß REACH. In allen Fällen bleibt die hohe technische Qualität der Produkte erhalten.
* Fulfils the regulations for biocidal products (EU 528 / 2012) and for chemical substances according to REACH. In all cases, the high technical quality of the products is maintained.

** �Wirksamkeit getestet an sieben Bakterien: Escherichia coli, Klebsiella pneumoniae, Listeria monocytogenes, Pseudomonas aeruginosa, Salmonella enterica,  
Staphylococcus aureus, Staphylococcus aureus (MRSA)

** �Efficacy tested on seven bacteria: escherichia coli, Klebsiella pneumoniae, Listeria monocytogenes, Pseudomonas aeruginosa, Salmonella enterica,  
Staphylococcus aureus, Staphylococcus aureus (MRSA).
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GESUNDHEITSWESEN
HEALTHCARE

Für einen Großteil der Oberflächen im „Patientenzim­
mer der Zukunft“ wurde HPL von RESOPAL® eingesetzt. 
Das Material stellte bei im Vorfeld durchgeführten 
Untersuchungen seine Eignung gleich mehrfach unter 
Beweis: Die Oberflächeneigenschaften führen zu guten 
Ergebnissen bei der Wischdesinfizierung sowie bei der 
Beständigkeit gegenüber Desinfektionsmitteln. Beson­
ders positiv hervorgehoben wurde das infektionsprä­
ventive Potential von HPL in den Nasszellen. Als groß­
flächiges Plattenmaterial reduziert es die Anzahl von 
Fugen deutlich. Durch die hohe Stoßfestigkeit eignet 
sich das Material zudem auch als Rammschutz.

HPL from RESOPAL® was used for a large part of the 
surfaces in the “patient room of the future”. The material 
proved its suitability several times in tests carried out 
beforehand: the surface properties lead to good results 
in wipe disinfection and resistance to disinfectants. The 
infection-preventing potential of HPL wet rooms was 
particularly positively highlighted. As a large-surface 
sheet material, it significantly reduces the number of 
joints. Due to its high impact resistance, the material is 
also suitable for use as impact protection.

„Die Gestaltung des Bads ermöglicht eine gründliche hygienische Reinigung  
und begünstigt die Einhaltung von Hygienevorschriften.“* 

“The design of the bathroom enables thorough hygienic cleaning  
and promotes compliance with hygiene regulations.” *

HPL IM BADBEREICH KLAR IM VORTEIL
HPL AT A CLEAR ADVANTAGE IN THE BATHROOM AREA

ARCHITEKTUR STATT ANTIBIOTIKA
ARCHITECTURE INSTEAD OF ANTIBIOTICS

Wie sieht das ideale Patientenzimmer aus? Welche Ma­
terialien und Oberflächen eignen sich besonders gut? 
Wie kann der Aufbau des Raumes die Arbeits- und 
Hygieneprozesse unterstützen? Diesen und weiteren 
Fragestellungen widmete sich ein interdisziplinäres For­
schungsteam im Projekt KARMIN. Darin untersuchten 
Architekten der TU Braunschweig, Molekularbiologen 
der Uni Jena sowie Mediziner und Hygieniker der Berli­
ner Charité, wie die Anzahl von Infektionen in Patienten­
zimmern reduziert werden kann.

What does the ideal patient room look like? Which ma­
terials and surfaces are particularly suitable? How can 
the structure of the room support work and hygiene 
processes? These and other questions were addressed 
by an interdisciplinary research team in the KARMIN 
project. In this project, architects from the Technical 
University of Braunschweig, molecular biologists from 
the University of Jena and physicians and hygienists 
from the Charité Hospital in Berlin investigated how the 
number of infections in patient rooms can be reduced.

DAS PATIENTENZIMMER 
DER ZUKUNFT
THE PATIENT ROOM  
OF THE FUTURE

* Karmin, Evaluation des infektionspräventiven Patientenzimmers, J. Moellmann et al. – www.karmin.info

Regal (HPL-Kompaktplatte) und Türen (HPL)
Shelf (HPL compact board) and doors (HPL)

4069-60 Bergen Ash
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Rammschutz (HPL-Kompaktplatte)  
und Türen (HPL)
Impact protection (HPL compact board)
and doors (HPL)
D475-60 Baltic Sea

Rammschutz (HPL-Kompaktplatte)
Impact protection (HPL compact board)
0135-60 Rain

Regal (HPL-Kompaktplatte) und Türen (HPL)
Shelf (HPL compact board) and doors (HPL)

4069-60 Bergen Ash

Wandschrank und Ablagefläche (HPL-Verbundelement)
Wall cabinet and shelf (HPL bonded board)
9410-TP Neutral White

Wandboards
Wall boards 

9417-60 Snow White
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GESUNDHEITSWESEN
HEALTHCARE

WOHLTUENDE FARBEN 
SOOTHING COLOURS

Farben haben einen wichtigen Effekt auf das Wohl­
befinden und die Genesung von Menschen. Deswegen 
spielen durchdachte Healing Architektur-Farbkonzepte 
bei der Gestaltung von Badezimmern in medizinischen 
Einrichtungen eine wichtige Rolle. Grüntöne wirken 
beispielsweise wohlig und belebend. Blau schafft eine 
ruhige Atmosphäre. Das Dekor „Zellige Blue“ aus unse­
rer RESOPAL SpaStyling® Creative Selection Kollektion 
kreiert aus beidem einen passenden Mix und sorgt so 
für ein entspannendes Gefühl.

Colours have an important effect on peoples well-being 
and recovery. That is why well thought-out healing 
architectural colour concepts play an important role 
in the design of bathrooms in medical facilities. Green 
tones, for example, have a soothing and invigorating 
effect. Blue creates a calm atmosphere. The “Zellige 
Blue” decor from our RESOPAL SpasStyling® Creative 
Selection collection creates a suitable mix of both and 
thus ensures a relaxing feeling.

Wandboards hinter Dusche  
und Waschbecken

Wall boards behind shower  
and washbasin

ZE0A-EM Zellige Blue 

Wandboards seitlich
Wall boards at the side
0538-TP Soft Powder

Duschtasse
Shower tray 
3514-FN Aragon Stone

Regal (HPL-Kompaktplatte) 
Shelf (HPL compact board)

0607-RM Sage Green
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BARRIEREFREIHEIT  
MITGEDACHT 
ACCESSIBILITY  
THOUGHT THROUGH

Mit RESOPAL SpaStyling® lassen sich ein ansprechendes De­
signkonzept und Barrierefreiheit spielend miteinander kom­
binieren. Unsere Duschtasse überzeugt mit einer rutschhem­
menden Oberfläche und ist bodeneben ins Bad integrierbar. 
Die Wandboards halten auch starken Belastungen stand – ein 
wichtiger Aspekt beim Aufstehen und Festhalten über Halte­
griffe*. Bei der Dekorauswahl müssen Sie im Projekt dennoch 
keine Abstriche machen. So können Sie Barrierefreiheit immer 
von Beginn an mitdenken. 

RESOPAL SpaStyling® makes it easy to combine an attractive 
design concept with accessibility. Our shower tray has a anti-slip 
surface and can be integrated into the bathroom flush at floor 
level. The wall boards can also withstand heavy loads – an im­
portant aspect when getting up and holding on via grab rails.* 
Nevertheless, you do not have to compromise on the choice 
of decor in the project. This way, you can always think about 
accessibility from the very beginning.

Wandboards mittig  
und seitlich links 
Wall boards in the  
middle and left side
GA0A-60 Galon White

Regal (HPL-Verbundelement)
Shelf (HPL bonded board)

0134-60 Iron Grey

Duschtasse
Shower tray

4943-FN Empire Slate

	 Waschtisch  
(HPL-Verbundelement)

Washbasin  
(HPL bonded board)
4081-EW Glen Oak

* �Hinweise zur Montage in der Verarbeitungsbroschüre beachten.
* Please note the installation instructions in the processing brochure.
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FARBKONZEPTE FÜR PATIENTENZIMMER 
COLOUR CONCEPTS FOR PATIENT ROOMS

GESUNDHEITSWESEN
HEALTHCARE

Die Patientenzimmer im Agaplesion Markus Krankenhaus 
in Frankfurt am Main fallen durch ein besonders stim­
miges Farbkonzept auf. Schränke, Wandelemente und 
Tische im Patientenzimmer sind mit HPL von RESOPAL® 
ausgestattet. Sie sind harmonisch auf Elemente wie 
Türen, Böden und Gardinen abgestimmt. Im Bade­
zimmer fügen sich die fugenarmen und pflegeleichten 
SpaStyling BOARDS nahtlos in das Designkonzept ein 
und geben das sanfte Holzdekor des Schranks wieder. 

(Architekt: Telluride Architektur)

The patient rooms in the Agaplesion Markus Hospital 
in Frankfurt am Main stand out due to their particular­
ly harmonious colour concept. Cabinets, wall elements 
and tables in the patient room are fitted with HPL from 
RESOPAL®. They are harmoniously coordinated with 
elements such as doors, floors and curtains. In the bath­
room, the few-joint and easy-care SpaStyling BOARDS 
blend seamlessly into the design concept and echo the 
soft wood finish of the cabinet.

(Architect: Telluride Architecture)

Ob Schränke, Regale oder Wandverkleidung: Mit der RESOPAL® Collection gelingt ein stimmiges Raumkonzept. 
Whether cabinets, shelves or wall cladding: With the RESOPAL® Collection you can create a harmonious room concept. 

Wandverkleidung und Schreibtisch Patientenzimmer 
Wall cladding and desk in patients room 

0164-TP Jura Grey

Wandboards Badezimmer, Waschtisch-Regal und  
Schrank Patientenzimmer (HPL-Verbundelement)  

Wall boards on bathroom, Washbasin shelf and  
cabinet on patient room (HPL bonded board)

4081-60 Glen Oak 

© Christoph Hess Fotodesign © Christoph Hess Fotodesign
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Weitere Referenzen finden Sie online 
You can find further references online

  www.resopal.de

© Christoph Hess Fotodesign © Christoph Hess Fotodesign
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GESUNDHEITSWESEN
HEALTHCARE

DESIGN ALS THERAPIEFAKTOR 
DESIGN AS A THERAPY FACTOR

In der Epilepsiestation der Hephata Diakonie Schwalm­
stadt zielt das Oberflächenkonzept darauf ab, eine ent­
spannte Atmosphäre zu schaffen. Denn schon heute 
weiß man: Wenn sich Patienten in den Räumen wohl­
fühlen, können Angst und Stress gemindert werden. Die 
Hoffnung der Experten ist zudem, dass das Designkon­
zept auch therapierende Wirkung entfaltet. 

Insgesamt kommen in den Räumlichkeiten vorwiegend 
warme und helle Pastellfarbtöne zum Einsatz. Alle Zim­
mer und Aufenthaltsbereiche strahlen eine große Ruhe 
aus. Im Therapiebad wurden für die Wände ein helles 
Holzdekor von RESOPAL® verwendet, die dem Raum 
eine gewisse Natürlichkeit verleihen. Auch in weiteren 
Stationsbereichen setzten die Gestalter auf HPL-Lösun­
gen von RESOPAL®. 

(Gestaltungskonzept Oberflächenfarben-Lichtfarben: In­
stitut für Farbpsychologie Axel Buether und Heike Krauss)

In the epilepsy ward of the Hephata Diakonie Schwalm­
stadt, the surface concept aims to create a relaxed 
atmosphere. Because we already know today: if patients 
feel comfortable in the rooms, anxiety and stress can be 
reduced. The experts also hope that the design concept 
will have a therapeutic effect.

Overall, warm and light pastel colours are predomi­
nantly used in the rooms. All rooms and common areas 
radiate a great sense of calm.

In the therapy bathroom, a light wood decor from 
RESOPAL® was used for the walls, giving the room 
a certain naturalness. The designers also used HPL 
solutions from RESOPAL® in other ward areas.

(Design concept surface colours-light colours: Institute 
for Colour Psychology Axel Buether and Heike Krauss)

© Michel Klehm© Michel Klehm
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Rückwand links (individueller  
Pastellton als Motivdruck auf HPL) 

Back panel left (individual pastel  
shade as motif print on HPL)

Wandboards Badzimmer  
Wall boards on bathroom

4082-EM Tundra Oak

Türen (HPL) 
Doors (HPL)

9417-EM Snow White

Unsere Kollektion bietet eine große Auswahl an einfarbigen Dekoren.
Our collection offers a large selection of single-colour decors.

Weitere Referenzen finden Sie online 
You can find further references online

  www.resopal.de

© Michel Klehm

© Michel Klehm

Rückwand rechts (individueller  
Pastellton als Motivdruck auf HPL) 
Back panel right (individual pastel 

shade as motif print on HPL)
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Wandverkleidung links | Wall panelling left side 0781-60 Soiree
Tür und Wandverkleidung rechts | Door and wall cladding right side 0602-EM Petrol
Wandboards hinter Waschbecken | Wall boards behind washbasin TE1B-EM Terrazzo Venetian Blue
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ÖFFENTLICHE 
GEBÄUDE
PUBLIC  
BUILDINGS

SEGMENTE
SEGMENTS

Gastronomie 
Catering

Einzelhandel 
Retail	

Kultureinrichtungen 
Cultural facilities

Bildungseinrichtungen 
Educational institutions

Verwaltungseinrichtungen 
Administrative facilities

Sportanlagen 
Sports facilities

35



Neuer Look: Nach der Sanierung überzeugen die Waschbeckenbereiche in den Klassenzimmern 
der Grund- und Mittelschule in Bürgstadt durch ein modernes Design (9429-HW Parrot). 
(Architektin: Sophie Bachmann, Johann- und Eck Architekten)
New look: after refurbishment, the washbasin areas in the classrooms of the primary and  
secondary school in Bürgstadt impress with a modern design (9429-HW Parrot).
(Architect: Sophie Bachmann, Johann- und Eck Architekten)

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS

Bei der Gestaltung sanitärer Anlagen in öffentlichen Gebäuden ste­
hen drei Aspekte im Fokus: Die Räumlichkeiten sind meist stark fre­
quentiert, die Materialien müssen daher hohen Belastungen stand­
halten und pflegeleicht sein. Sanierungen sollten zügig umgesetzt 
werden, damit der Publikumsverkehr nicht oder nur kurzfristig ein­
geschränkt werden muss. Die Sanitärbereiche wirken häufig zudem 
repräsentativ für die gesamte Einrichtung und müssen daher nicht 
zuletzt aus ästhetischer Perspektive überzeugen.  

The design of sanitary facilities in public buildings focuses on 
three aspects: the premises are usually heavily frequented, so the 
materials must be able to withstand high loads and be easy to clean. 
Renovations should be carried out quickly so that public traffic does 
not need to be restricted, or only for a short time. The sanitary areas 
are often representative of the entire facility and must therefore be 
appealing, not least from an aesthetic perspective.

DIE AUSGANGSLAGE
BACKGROUND

Wenig einladend und unansehnlich: öffentliche Sanitäranlagen 
sind oftmals keine Wohlfühlorte. 
Uninviting and unsightly: public sanitary facilities are often not 
places of well-being. 
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UNSERE LÖSUNG!
OUR SOLUTION!

ANTIBAKTERIELLE 
WIRKUNG
ANTIBACTERIAL 
EFFECT

DESIGNVIELFALT
DESIGN VARIETY

ÜBERZEUGENDE VORTEILE
CONVINCING ADVANTAGES

Kurze Ausfallzeiten während der Renovierung 
Short downtimes during refurbishment

Langfristig sauber und pflegeleicht 
Long-term cleanliness and easy maintenance

Unsere SpaStyling BOARDS wurden speziell für die 
Anwendung im öffentlichen Bereich entwickelt. Die 
Wandboards lassen sich auf bestehenden Untergrün­
den anbringen, ohne zuvor alte Fliesen herausreißen zu 
müssen: ein enormer Zeitvorteil, der gerade bei Gebäu­
den mit Publikumsverkehr von Bedeutung ist. So lassen 
sich beispielsweise Ruhetage oder kürzere Ferien für 
die Sanierung und Renovierung von sanitären Anlagen 
nutzen. Darüber hinaus besitzen die Wandboards eine 
robuste, stoß- und kratzfeste sowie fleckenunempfind­
liche Oberfläche. Diese sorgt dafür, dass die sanitären 
Anlagen auch bei stärkerer Belastung langfristig einen 
positiven Eindruck hinterlassen. Die Oberfläche kann 
zudem mit handelsüblichen Haushaltsreinigern, aber 
auch Desinfektionsmitteln gereinigt werden. 

Hinsichtlich der Designs sind nahezu keine Grenzen ge­
setzt: Für Ihr Projekt können Sie zwischen einfarbigen 
Dekoren sowie naturnahen Designs in Holz,- Stein- oder 
Metalloptik wählen. 

Our SpaStyling BOARDS were specially developed for 
use in public areas. The wall boards can be installed 
on existing substrates without having to tear out old 
tiles first: an enormous time advantage that is particu­
larly important in buildings with public traffic. For ex­
ample, rest days or shorter holidays can be used for 
the renovation and refurbishment of sanitary facilities. 
In addition, the wall boards have a robust, impact and 
scratch-resistant surface that is resistant to stains. This 
ensures that the sanitary facilities leave a positive im­
pression in the long term, even under heavy use. The 
surface can also be cleaned with standard household 
cleaners and disinfectants.

There are almost no limits when it comes to designs: 
for your project, you can choose between single-colour 
decors and natural designs in a wood, stone or metal 
look.

MONTAGE AUF  
ALTOBERFLÄCHEN
INSTALL ONTO  
EXISTING SURFACES

GROSSFORMATIGE  
WANDBOARDS
LARGE  
WALL BOARDS

SCHNELLE  
MONTAGE
QUICK  
INSTALLATION

SAUBERE  
VERARBEITUNG
CLEAN  
PROCESSING

HYGIENISCH UND 
PFLEGELEICHT
HYGIENIC AND 
EASY TO CLEAN

Saubere Kante durch eine nahtlose Gehrungsecke.
Clean edge thanks to a seamless mitred corner.
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ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS

DER ROTE FADEN 
CENTRAL THEME

Ein ganzheitliches Designkonzept für mehrere Räume: 
Das ist häufig der Anspruch, den Designer an sich und 
ihre Idee stellen. Deshalb liegt bei RESOPAL® der Fokus 
darauf, Lösungen für Raumkonzepte im Farb- und Dekor­
verbund zu liefern. So entstehen Bäder, Aufenthalts- und 
Behandlungsräume in einem einheitlichen Look. Oder 
konkret: HPL für die Türen, Verbundelemente für Schränke 
und SpaStyling BOARDS für die Wände im Sanitärbereich, 
gekonnt in Szene gesetzt mit unterschiedlichen Design­
akzenten. Unsere Empfehlung: Nutzen Sie die Creative 
Selection-Dekore der RESOPAL SpaStyling® Kollektion, 
damit Ihre Idee Wirklichkeit wird! 

A holistic design concept for several rooms: this is often 
the demand that designers place on themselves and 
their concept. That is why RESOPAL® focuses on pro­
viding solutions for room concepts in colour and decor 
combinations. In this way, bathrooms, lounges and treat­
ment rooms are created with a uniform look. Or more 
concretely: HPL for doors, bonded boards for cabinets 
and SpaStyling BOARDS for walls in the sanitary area, 
skilfully staged with different design accents. Our re­
commendation: use the Creative Selection decors of 
the SpaStyling®Collection to turn your idea into reality!

Unser Dekor TE1C-EM Terrazzo Venetian Pastel schmückt auch 
Tisch und Schrankrückwände in diesem Kosmetikinstitut.
Our TE1C-EM Terrazzo Venetian Pastel decor also adorns the table 
and cabinet back walls in this beauty salon.
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Wandverkleidung und Tür links
Wall cladding and door left side

0310-60 Brick*

Wandverkleidung und Tür rechts
Wall cladding and door right side

0602-EM Petrol

Wandboards hinter Waschbecken
Wall boards behind washbasin
TE1C-EM Terrazzo Venetian Pastel

* Kein Dekor der Resopal Lagerkollektion.
* No decor from the Resopal make to stock collection. 39



ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS

KONZEPTE FÜR UNISEX-TOILETTEN 
CONCEPTS FOR UNISEX TOILETS

Die meisten Toiletten und Umkleidebereiche in öffentlichen Ge­
bäuden, Schulen oder Restaurants sind klassisch nach „männlich“ 
und „weiblich“ getrennt. Immer häufiger besteht der Wunsch nach 
Unisex-Toiletten, die auch neue Möglichkeiten bei der Einteilung 
der sanitären Anlagen bieten. Unsere Produkte eignen sich ideal für 
diesen Anwendungsbereich. Mit besonders stilvollen Dekoren – wie 
hier im Beispiel HE0E-60 Hexacub (Waschtischrückwand) – verleihen 
Sie dem stillen Ort eine besonders ruhige Atmosphäre. 

Most toilets and changing areas in public buildings, schools or 
restaurants are traditionally separated into “male” and “female”. 
Increasingly, there is a desire for unisex toilets, which also offer new 
possibilities in the division of sanitary facilities. Our products are 
ideal for this area of application. With particularly stylish decors – as  
shown here in the example HE0E-60 Hexacub (washbasin back 
wall) – you can give the quiet area a particularly calm atmosphere.
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Waschbeckenunterschrank (HPL-Verbundelement)
Washbasin unit (HPL bonded board)
4503-EM Stevenson Birch

WC-Kabine und Türen (HPL-Verbundelement)
WC cubicle and doors (HPL bonded board) 
0148-TP Ash Grey

Wandboards im WC-Bereich
Wall boards in the WC area

9410-TP Neutral White

Wandboards hinter Waschbecken 
Wall boards behind washbasin

HE0E-60 Hexacub White
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NEUE AUFTEILUNG, NEUES DESIGN
NEW LAYOUT, NEW DESIGN

Wandboards im Waschbeckenbereich  
und hinter WC/Urinal 
Wall boards in the washbasin area  
and behind the WC/urinal. 
0538-TP Soft Powder

ÖFFENTLICHE GEBÄUDE
PUBLIC BUILDINGS

Verrostete Abwasserrohre, beengte Toiletten, veraltetes 
Konzept: Hier hilft nur eine vollständige Sanierung. Im 
Fokus der Neugestaltung standen bei diesem Projekt die 
Alltagstauglichkeit, eine bessere Raumaufteilung sowie 
ein zeitgemäßes und pflegeleichtes Design. Gleichzeitig 
sollten bestehende Farbelemente, z. B. die der Fenster, 
integriert werden. Aufgrund der hohen Designvielfalt 
bot sich auch für dieses Projekt die Umsetzung mit 
RESOPAL SpaStyling® an. Die großformatigen Wand­
boards konnten unkompliziert auf die neu errichteten 
Trockenbauwände geklebt werden und erleichtern den 
Reinigungsaufwand im Vergleich zu gewöhnlichen Fliesen 
deutlich. Die verwendete Antifingerprint-Oberfläche ist 
besonders unempfindlich gegen Schmutz und Finger­
abdrücke. An die Stelle der vorher beengten Toiletten 
rückten genderneutrale Toiletten. Insgesamt entstand ein 
heller und freundlicher Raum, der praktisch und visuell 
überzeugt.  

(Architektin: Susan Möllmann, bence zólyom architektur 
Berlin)

Rusty sewage pipes, cramped toilets, outdated con­
cept: only a complete bathroom renovation can help 
here. The focus of the redesign in this project was on 
suitability for day-to-day use, a better room layout and a 
contemporary and easy to maintain design. At the same 
time, existing colour elements, e.g. of the windows, were 
to be integrated. Due to the high design variety, the  
implementation with RESOPAL SpaStyling® was the 
obvious choice for this project as well. The large-format 
wall boards could be easily glued on the newly erected 
drywall and make cleaning much easier than with 
ordinary tiles. The anti-fingerprint surface used is parti­
cularly resistant to dirt and fingerprints. Gender-neutral  
toilets replaced the previously cramped toilets. All in all, 
a bright and friendly room was created that is convinc­
ing both practically and visually.

 
 
(Architect: Susan Möllmann, bence zólyom architektur 
Berlin)

© Bence Zólyom, bz architektur Berlin © Bence Zólyom, bz architektur Berlin
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Wandboards im Waschbeckenbereich  
und hinter WC/Urinal 
Wall boards in the washbasin area  
and behind the WC/urinal. 
0538-TP Soft Powder

Weitere Referenzen finden Sie online 
You can find further references online

  www.resopal.de

© Bence Zólyom, bz architektur Berlin
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Wandboards im Duschbereich und Vorbauwand | Wall boards in the shower area and front wall 3578-RM Terrazzo Naturale
Wandboards seitlich | Side wall boards 3447-EM Cloudy Cement
Duschtasse | Shower tray 4943-FN Empire Slate
Wachbeckenunterschrank (HPL-Verbundelement) | Washbasin unit (HPL bonded board) 4166-WH Valley Oak
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WOHNBEREICH
RESIDENTIAL

SEGMENTE
SEGMENTS

Gästebäder und -toiletten 
Guest bathrooms and toilets

Badezimmer 
Bathrooms

Wellness-Bereiche 
Wellness areas
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WOHNBEREICH
RESIDENTIAL

BADEZIMMER  
ZUM WOHLFÜHLEN 
FEEL-GOOD  
BATHROOMS

Vom Mikroapartment-Badezimmer über das Gästebad bis hin zum 
Spa-Bereich im eigenen Zuhause. RESOPAL SpaStyling® verwandelt 
gewöhnliche Badezimmer in Wohlfühloasen. Unsere Dekorvielfalt 
ermöglicht Ihnen eine Gestaltung ganz nach Ihren Designvorstel­
lungen. Auch für den Privatbereich sind unsere SpaStyling BOARDS 
und SHOWER ELEMENTS erhältlich. Ebenso profitieren Planer von 
der außergewöhnlichen Dekorvielfalt. So lassen sich ganzheitliche 
Designkonzepte für das Zuhause realisieren.

From the micro flats bathroom to the guest bathroom to the spa 
area in your own home. RESOPAL SpaStyling® transforms ordinary 
bathrooms into oases of well-being. Our variety of decors allows 
you to create a design entirely according to your own ideas. Our 
SpaStyling BOARDS and SHOWER ELEMENTS are also available for 
private areas. Planners also benefit from the extraordinary variety of 
decors. In this way, design concepts can also be realised holistically 
for the home.

Kleines Bad mit Wow-Effekt (3447-EM Cloudy Cement, 4166-WH Valley Oak*,  
4943-FN Empire Slate, 3578-RM Terrazzo Naturale).
Small bathroom with wow effect (3447-EM Cloudy Cement, 4166-WH Valley Oak*,  
4943-FN Empire Slate, 3578-RM Terrazzo Naturale).

Designtrend Japandi für den eigenen Spa-throom (4005-WH Chalet Oak*, 
3514-RM Aragon Stone, 3604-EM Ceramics Beige, 3514-FN Aragon Stone).

Design trend Japandi for your own spa room (4005-WH Chalet Oak*,  
3514-RM Aragon Stone, 3604-EM Ceramics Beige, 3514-FN Aragon Stone).

* Umsetzung der Badmöbel mit dekorgleichen HPL-Verbundelementen. 
* Implementation of the bathroom furniture with HPL bonded board with the same decor. 
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Der Wohlfühltempel in den eigenen vier Wänden (3573-RM Marmo Venezia, 
4008-60 Noce Savinelli Grigio*, 3562-FN Essential Wall).

The temple of well-being within your own four walls (3573-RM Marmo Venezia, 
4008-60 Noce Savinelli Grigio*, 3562-FN Essential Wall).
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WOHNBEREICH
RESIDENTIAL

© Studioraum© Studioraum

© Studioraum

© Studioraum

Wandboards: 4164-EM Country Oak
Wall boards: 4164-EM Country Oak 

NEUER LOOK  
ZUHAUSE
NEW LOOK  
AT HOME
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© Studioraum

© Studioraum

Wandboards: 4943-EM Empire Slate, 4037-EM Sakura Cherry & 
4909-EM Marmor Paros  |  Duschtasse: 4943-FN Empire Slate
Wall boards: 4943-EM Empire Slate, 4037-EM Sakura Cherry & 
4909-EM Marmor Paros  |  Shower tray: 4943-FN Empire Slate

Wandboards: 3562-RM Essential Wall & 4134-EM Mississippi Pine
Wall boards: 3562-RM Essential Wall & 4134-EM Mississippi Pine

Weitere Referenzen finden Sie online 
You can find further references online

  www.resopal.de49



UNSERE OBERFLÄCHEN
OUR TEXTURES

  
SPASTYLING BOARD

Oberflächenstrukturen erzeugen einen unverwechselbaren Licht­
effekt, z. B. matt oder glänzend. Zudem vermitteln sie – je nach 
Beschaffenheit – einen eher glatten, sanft oder stark strukturierten 
haptischen Eindruck. Für unsere Kollektion haben wir Dekor-Ober­
flächen-Kombinationen gewählt, die perfekt zueinander passen. 

Surface textures create a distinctive light effect, e.g. matt or glossy. 
In addition, they convey, depending on the texture, a rather smooth, 
softly or strongly structured haptic impression. For our collection, 
we have chosen decor-surface combinations that match each other 
perfectly.

Natürliche samtige Haptik, unempfindlich und 
äußerst reflexionsarm.

Natural velvety feel, insensitive and extremely low 
reflection.

Lackeffekt für Spiegelglanz, betont die Intensität 
einfarbiger Dekore.

Lacquer effect for mirror finish, emphasises the 
intensity of single-colour decors.

Matt, robust und unempfindlich gegen Schmutz 
und Fingerabdrücke.

Matt, robust and insensitive to dirt and fingerprints.

Premium-Oberfläche, hervorragende Antifingerprint-
Eigenschaften, hohe Stoß- und Kratzfestigkeit.

Premium texture, excellent anti-fingerprint proper­
ties, high impact and scratch resistance.

Matte, unregelmäßige Steinstruktur, Betonporen, 
universell einsetzbar.

Matt, irregular stone structure, concrete pores, 
universally applicable.

Porenstruktur von unbehandeltem Holz, lässt das Herz 
von Holz erklingen.

Pore structure of untreated wood, lets the heart of 
wood resound.

ELEGANT MATT (EM) HIGH WEAR (HW)

FINE PEARL (60)

TRACELESS (TP)

REAL MATERIALS (RM) WOODEN HEART (WH)

Ohne Fingerabdrücke: 0538-TP Soft Powder.
Without fingerprints: 0538-TP Soft Powder.
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Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen vorbehalten. 
Due to printing technology, there may be colour deviations from the original decors. Offer subject to change.
Informationen zu Mindestbestellmengen sowie Lager- und Bestellkollektion entnehmen Sie bitte unserem Infobook auf www.resopal.de.
For information on minimum order quantities as well as make to stock and make to order collections, please see our Infobook at www.resopal.de.

DEKORE | DECORS 
SPASTYLING BOARD

UNI-DEKORE
UNI DECORS

9417-EM 
Snow White

9410-TP 
Neutral White

0188-TP 
Cool White

0763-EM 
Ara

0536-TP 
Gravel

0164-TP
Jura Grey

0148-TP 
Ash Grey

0995-TP 
Elephant

D414-RM  
Shogun

0538-TP 
Soft Powder

0607-RM 
Sage Green

0179-HW 
Arctic White

0134-HW 
Iron Grey

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

Für unsere Wandboards können Sie aus 13 Uni-Farb­
tönen wählen. Die jeweilige Oberfläche – die beiden 
Buchstaben/Ziffern hinter der Dekornummer – geben 
Ihnen eine Info über die Struktur des Dekors. Noch mehr 
Uni-Dekore finden Sie in unserer RESOPAL® Collection.

You can choose from 13 plain colours for our wall boards. 
The respective texture, the two letters/numbers behind 
the decor number, give you information about the struc­
ture of the decor. You can find even more plain decors in 
our RESOPAL® Collection.

Steinstruktur und sanft-grüner  
Farbton: 0607-RM Sage Green.
Stone texture and soft green  
colour: 0607-RM Sage Green.

Intensive und strahlende Farbe: 0134-RW Iron Grey. 
Intense and radiant colour: 0134-RW Iron Grey.

Dekor auch für Duschtasse erhältlich.
Decor also available for shower tray.

© Studioraum
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DEKORE | DECORS 
SPASTYLING BOARD

STONES  
& MATERIALS

4909-EM  
Marmor Paros

3510-EM 
Kerala

3554-EM  
Pokhara Marble

3447-EM  
Cloudy Cement

4934-EM  
Don Tello Marble

4943-EM  
Empire Slate

3605-EM  
Ceramics Grey

3606-EM  
Slate Wall Beige

3602-EM  
Brick Wall Terracotta

3604-EM  
Ceramics Beige

Ob Stein, Keramik oder Ton: Im Vergleich zum natürlichen Vorbild 
sind unsere Wandboards deutlich unempfindlicher und einfacher 
zu verarbeiten. Auf den natürlichen Look müssen Sie für Ihr Projekt 
dennoch nicht verzichten. Kein passendes Dekor gefunden? Noch 
mehr Möglichkeiten bietet unsere RESOPAL® Collection.

Whether stone, ceramic or clay: Compared to the natural model, 
our wall boards are much less sensitive and easier to work with. 
Nevertheless, you do not have to do without the natural look for 
your project. Still haven’t found a suitable decor? Our RESOPAL® 
Collection offers even more possibilities.

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW
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4929-RM  
Marmo Treviso

3570-RM  
Marmo Bianco

4913-RM  
Minos Stone

3524-RM  
Colorado

3523-RM  
Colorado Grey

3573-RM 
Marmo Venezia

3562-RM  
Essential Wall

2493-RM  
Remington Mine

3514-RM  
Aragon Stone

3578-RM  
Terrazzo Naturale

4915-RM  
Blue Steel

3580-RM  
Aragon Grey

3563-RM  
Monocrete

3579-RM 
Seattle Steel

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

Der Gesamteindruck von Wandelementen 
im Badbereich wird von drei Dingen ge­
prägt: Dem Dekor, der Oberflächenstruktur 
und dem gefühlten Erlebnis beim Berühren 
der Oberfläche.

The overall impression of wall elements 
in the bathroom area is characterised by 
three things: the decor, the texture struc­
ture and the perceived experience when 
touching the surface.

WISSENSWERT 
LEARN MORE

Dekor auch für Duschtasse erhältlich.
Decor also available for shower tray.

Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen vorbehalten. 
Due to printing technology, there may be colour deviations from the original decors. Offer subject to change.
Informationen zu Mindestbestellmengen sowie Lager- und Bestellkollektion entnehmen Sie bitte unserem Infobook auf www.resopal.de.
For information on minimum order quantities as well as make to stock and make to order collections, please see our Infobook at www.resopal.de.
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WOODS

4343-EM 
Kanaka Maple

4164-EM 
Country Oak

4014-EM 
Edgy Wood

4082-EM 
Tundra Oak

4134-EM 
Mississippi Pine

4037-EM 
Sakura Cherry

Optisch kaum vom natürlichen Material zu unterscheiden: Unsere 
Holzdekore. Ob Eiche oder Kiefer, hell oder dunkel – hier ist für je­
den Geschmack etwas dabei. Das Schöne: Im Vergleich zum natür­
lichen Original sind unsere Wandboards deutlich pflegeleichter und 
bedenkenlos im Nassbereich einsetzbar. Weitere Holzdekore finden 
Sie in unserer RESOPAL® Collection.

Visually almost indistinguishable from the natural material: our 
wood decors. Whether oak or pine, light or dark, there is something 
for every taste. The beauty: compared to the natural original, our 
wall boards are much easier to clean and can be used in wet areas 
without hesitation. You can find more wood decors in our RESOPAL® 
Collection.

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

Unempfindlich und reflexionsarm: 4164-EM Country Oak.
Heard-wearing and low-glare: 4164-EM Country Oak.

DEKORE | DECORS 
SPASTYLING BOARD

© Studioraum
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4005-WH 
Chalet Oak

4228-WH 
Silver Oak

4490-WH 
Zebrano Nightfall

NATÜRLICH 
MUSS ES SEIN
IT MUST  
BE NATURAL

Natürlich, aber nicht empfindlich: 4490-WH Zebrano Nightfall. 
Natural, but not delicate: 4490-WH Zebrano Nightfall

Wie nahe reichen unsere Wandboards 
an echtes Holz heran? So nah wie nur 
eben möglich! Unsere Oberfläche 
Wooden Heart wurde beispielsweise 
speziell dafür entwickelt, die Poren­
struktur von unbehandeltem Holz 
nachzuempfinden. Die Dekore sehen 
echtem Holz zum Verwechseln ähnlich.

How close do our wall boards come to 
real wood? As close as possible! Our 
Wooden Heart texture, for example, 
was specially developed to imitate the 
pore structure of untreated wood. The 
decors look confusingly similar to real 
wood.

© Studioraum

WISSENSWERT 
LEARN MORE

Dekor auch für Duschtasse erhältlich.
Decor also available for shower tray.

Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen vorbehalten. 
Due to printing technology, there may be colour deviations from the original decors. Offer subject to change.
Informationen zu Mindestbestellmengen sowie Lager- und Bestellkollektion entnehmen Sie bitte unserem Infobook auf www.resopal.de.
For information on minimum order quantities as well as make to stock and make to order collections, please see our Infobook at www.resopal.de.
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DEKORE | DECORS 
SPASTYLING BOARD

CREATIVE  
SELECTION

JA
PA

N
D

I H
O

M
E

REBOOT

ST3A-60 
Striation White

TE1C-EM 
Terrazzo Venetian 
Pastel

CA0F-EM 
Carrel Classic

BO0B-60 
Bocage White

WI0A-60 
Wild Flowers Grey

GA0A-60 
Galon White

TE1B-EM  
Terrazzo Venetian  
Blue

HE0E-60 
Hexacub White

Ein Blick in die Tiefsee, ein Terrazzo aus Venetien? Mit unserer 
Creative Selection designen Sie außergewöhnliche Projekte. Wäh­
len Sie aus den 16 dargestellten, einzigartigen Dekoren und ent­
wickeln Sie eindrucksvolle Badkonzepte (Nutzmaß der Wandboards: 
3.050 x 1.290 mm).

A glance into the deep blue sea, a Venetian Terrazzo? With 
our Creative Selection you can design extraordinary projects. 
Choose from the 16 unique decors shown and develop impres­
sive bathroom concepts (usable dimensions of the wall boards:  
3,050 x 1,290 mm).

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

56

KOLLEKTION
COLLECTION



CREATIVE  
SELECTION

CO
A

ST
LI

N
E

DIVINE  
PASSION

HE0E-60 
Hexacub White

MI4A-60 
Misty Mountain Grey

PA0A-60 
Palm Green

GO0A-HW 
Golden Nero

AR3A-60 
Artisan Deep Sea

RA1C-60  
Radius Grey

FI1A-HW
Fish Scale Marble

ZE0A-EM  
Zellige Blue

AR4A-60 
Artisan Vessel

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

NEU
NEW

Matt und besonderes unempfindlich: GA0A-60 Galon White.
Matt and particularly resistant : GA0A-60 Galon White

Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen vorbehalten. 
Due to printing technology, there may be colour deviations from the original decors. Offer subject to change.
Informationen zu Mindestbestellmengen sowie Lager- und Bestellkollektion entnehmen Sie bitte unserem Infobook auf www.resopal.de.
For information on minimum order quantities as well as make to stock and make to order collections, please see our Infobook at www.resopal.de.
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DEKORE | DECORS 
SPASTYLING SHOWER ELEMENTS

UNI-DEKORE 
UNI DECORS

9417-EM 
Snow White

0160-EM  
Silver Grey

0565-EM  
Antilop

0120-EM  
Transition

0113-EM  
Acropolis

0531-EM  
Silica

Unsere Duschtassen erhalten Sie  
in 13 unterschiedlichen Dekoren, 
darunter sechs einfarbige Dekore.  
Kreieren Sie Duschbereiche aus 
einem Guss durch die Verbin­
dung mit dekorgleichen Wand­
boards oder setzen Sie gewollte 
Kontraste, z. B. durch die Kom­
bination mit einer Holz- oder 
Steinoptik.

Our shower trays are available 
in 13 different decors, includ­
ing six single-colour decors.  
Create shower areas from a sin­
gle mould by combining them 
with wall boards in the same 
decor, or create deliberate con­
trasts, e.g. by combining them 
with a wood or stone look.

Samtige und rutschhemmende Oberfläche: 
0160-EM Silver Grey (Klassifizierung der 
Rutschhemmung: R9-A).
Velvety and slip-resistant texture:  
0160-EM Silver Grey (Classification of  
slip resistance: R9-A).
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4943-FN  
Empire Slate

3562-FN  
Essential Wall

3514-FN  
Aragon Stone

3563-FN  
Monocrete

FINE LINE (FN) 
RUTSCHHEMMEND
SLIP RESISTANT

4164-FN 
Country Oak

4134-FN 
Mississippi Pine

4228-FN 
Silver Oak

WOODS
STONES & MATERIALS

Feinporige, geradlinige Struktur mit 
rutschhemmender Eigenschaft.

Fine-pored, straight structure with 
slip-resistant properties.

Strukturierte und speziell rutschhemmende  
Oberfläche: 3514-FN Aragon Stone  
(Klassifizierung der Rutschhemmung: R10-A).
Textured and specially slip-resistant texture: 
3514-FN Aragon Stone (Classification of slip 
resistance: R10-A).

Drucktechnisch bedingt kann es zu farblichen Abweichungen zu den Originaldekoren kommen. Änderungen vorbehalten. 
Due to printing technology, there may be colour deviations from the original decors. Offer subject to change.
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EIGENSCHAFT
PROPERTY

PRÜFMETHODE/NORM
TEST METHOD/STANDARD

EINHEIT 
UNIT

 
RESOPAL SPASTYLING® BOARD

Physikalische Eigenschaften, Abmessungen und Toleranzen
Physical properties, dimensions and tolerances 

Dicke*
Thickness* mm 7,8

7.8
Dicke Creative Selection
Thickness Creative Selection mm 8,0

8.0
Dickentoleranz
Thickness tolerance ISO 13894-1** mm ± 0,50

± 0.50
Längen- und Breitentoleranz
Length and width tolerance ISO 13894-1** mm ± 5,0 (unbearbeitete Kanten)

± 5.0 (unmachined edges)
Kantengeradheit
Edge straightness ISO 13894-1** mm/m - (unbearbeitete Kanten)

- (unmachined edges)
Rechtwinkligkeit der Kanten
Squareness of edges ISO 13894-1** mm/m - (unbearbeitete Kanten)

- (unmachined edges)
Ebenheit 
Flatness ISO 13894-1** mm/m ≤ 3,0

≤ 3.0
Beständigkeit gegenüber Stoßbeanspruchung  
mit einer Kugel mit kleinem Durchmesser 
Resistance to impact with a small diameter ball

DIN EN 438-2–20 N (min) 20

Beständigkeit gegenüber einer Stoßbeanspruchung  
mit einer Kugel mit großem Durchmesser (optional)
Resistance to impact with a large diameter ball (optional)

DIN EN 438-2–21

Fallhöhe mm (min.)
Drop height mm (min.)
Eindruckdurchmesser mm (max.)
Indentation diameter mm (max.)

800

10

Brandverhalten
Fire behaviour EN 13501-1 Baustoffklasse

Building material class E

Emission Formaldehyd
Emission formaldehyde EN 16516 Klasse 

Class
E1 (≤ 0,1 ppm)
E1 (≤ 0.1 ppm)

Emission flüchtiger organischer Verbindungen (VOC) 
Emission of volatile organic compounds (VOC) EN ISO 16000-9

Emissionsklasse nach französischen 
Verordnung (Dekret Nr. 2011-321)
Emission class according to French 
regulation (decree no. 2011-321)

A (Szenario Wand) 
A (scenario wall)

TECHNISCHE DATEN 
TECHNICAL DATA
RESOPAL SPASTYLING® BOARD: TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  
RESOPAL SPASTYLING® BOARD: TECHNICAL PROPERTIES

RESOPAL SPASTYLING® BOARD: ZERTIFIZIERUNGEN UND PRÜFUNGEN
RESOPAL SPASTYLING® BOARD: CERTIFICATIONS AND TESTS

* HPL Standard, HPL Traceless Premium, HPL Digitaldruckdekore (3606-EM Slate Wall Beige, 3602-EM Brick Wall Terracotta, 4014-EM Edgy Wood)
* HPL Standard, HPL Traceless Premium, HPL digital print decors (3606-EM Slate Wall Beige, 3602-EM Brick Wall Terracotta, 4014-EM Edgy Wood)
** in Anlehnung an die ISO 13894-1 
** in accordance with ISO 13894-1

(1) Details beachten (z. B. Klassifizierungsbericht, Amtsblatt der europäischen Union); z. B. Gültigkeit in Kombination mit Trägerwerkstoff/Untergrund, Klebstoffsystem).
(1) Pay attention to details (e.g. classification report, Official Journal of the European Union); e.g. validity in combination with substrate material/substrate, adhesive system).

EIGENSCHAFT
PROPERTY

PRÜFMETHODE/NORM
TEST METHOD/STANDARD

EINHEIT 
UNIT

 
RESOPAL SPASTYLING® BOARD

Brandverhalten Hochbau 
Fire behaviour of building construction EN 13501-1 Baustoffklasse 

Building material class E1

Emission VOC (Flüchtige organische Verbindungen/Stoffe) 
Emission VOC (volatile organic compounds/substances) ISO 16000-9

Emissionsklasse nach französischer  
Verordnung (Décret no 2011-321)
Emission class according to French 
regulation (Décret no 2011-321)

A (Szenario Wand)
A (scenario wall)

Emission von Formaldehyd
Emission of formaldehyde EN 16516 Klassifizierung 

Classification
E1 (≤ 0,1 ppm)
E1 (≤ 0.1 ppm)

Lebensmittelechtheit/Unbedenklichkeitserklärung
Food safe/Declaration of no objection

EN 1186 / 13130 /  
CEN/TS 14234

Kontakt mit Lebensmitteln  
Contact with food Ja

Antibakterielle Wirksamkeit
Antibacterial efficacy JIS Z 2801/ISO 22196 Reduzierung in % 

Reduction in %
99,9
99.9

Allergikerfreundliche Produkte
Allergy-friendly products

ECARF Qualitätssiegel 
ECARF quality seal

allergikerfreundlich 
Allergy-friendly

ECARF – Zertifikat 
allergikerfreundliche Qualität bescheinigt
ECARF – Certificate  
certifying allergy-friendly quality
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HPL NACH EN 438-3: TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  
HPL ACCORDING TO EN 4383: TECHNICAL PROPERTIES

* �Eigenschaften mit Werten unter 3 erfüllen nicht die Mindestanforderungen der EN 438. Bei extremer Nässe kann es zu Blasenbildung auf der Oberfläche kommen.  
Bitte die Empfehlungen zur Anwendung und Reinigung beachten!

* �Properties with values below 3 do not meet the minimum requirements of EN 438. Extreme wetness may cause blistering of the surface.  
Please observe the recommendations for application and cleaning!

** 3606-EM | 3602-EM | 4014-EM
(1) �Grad 5 – keine sichtbare Veränderung, Grad 4 – leichte Glanzveränderung und/oder Farbe, nur bei bestimmten Sichtwinkeln sichtbar, Grad 3 – mäßige Veränderung von Glanz und/

oder Farbe, Grad 2 – deutliche Veränderung von Glanz und/oder Farbe oder Blasenbildung an der Oberfläche, Grad 1 – Delaminierung der Kernschichten | (2) zu ≥90 % durchgehende 
und deutlich sichtbare Doppelkreise als Kratzspuren, Grad 1 – 1N, Grad 2 – 2N, Grad 3 – 4N, Grad 4 – 6N, Grad 5 - > 6N | (3) Infoblatt Biozid-Verordnung. EU Nr. 528 2012

(1) �Grade 5 — no visible change, Grade 4 — slight change in gloss and/or colour, only visible at certain viewing angles, Grade 3 — moderate change in gloss and/or colour,  
Grade 2 — significant change in gloss and/or colour or blistering on the surface, Grade 1 — delamination of the core layers | (2) to =90% continuous and clearly visible double  
circles as scratch marks, Grade 1 — 1N, Grade 2 — 2N, Grade 3 — 4N, Grade 4 — 6N, Grade 5 — 6N | (3) Info sheet Biocide Regulation. EU No. 528 2012

EIGENSCHAFT
PROPERTY

PRÜFMETHODE/NORM
EN 438-2: 2016
TEST METHOD/STANDARD
EN 438-2: 2016

EINHEIT
UNIT HPL TP

SPEZIFISCHE 
DEKORE**
SPECIFIC  
DECORS**

CREATIVE 
SELECTION

Physikalische Eigenschaften und Abmessungen
Physical properties and dimensions

Dichte
Density EN ISO 1183-1 g/cm³ ≥1,35

≥1.35
Dicke
Thickness EN 438-2-5 mm 0,8

0.8
0,9
0.9

Maßhaltigkeit bei erhöhter Temperatur 
Dimensional stability at high temperature IN 438-2-17

% 
längs 
longitudinal 
quer 
transverse

≤0,55
≤0.55
≤1,05
≤1.05

Wärmeausdehnungskoeffizient
Coefficient of thermal expansion

DIN 51045
+80 °C / -20 °C

1/K
längs 
longitudinal 
quer 
transverse

0,9 x 10-5

0.9 x 10-5

1,6 x 10-5

1.6 x 10-5

Mechanische Eigenschaften
Mechanical properties

Beständigkeit gegenüber siedendem Wasser 
Resistance to boiling water EN 438-2-12

Grad(1) | Grade(1)

Glanzoberflächen | Glossy textures 
Andere Oberflächen | Other textures

≥3
≥4 ≥4 ≥4

≥1*
≥1*

Rissanfälligkeit bei Beanspruchung
Susceptible to cracking under stress EN 438-2-23 Grad(1) | Grade(1) ≥4

Oberflächeneigenschaften
Surface properties

Schmutz, Flecken und ähnliche Oberflächenfehler 
Fasern, Haare und Kratzer
Dirt, stains and similar surface defects  
Fibres, hairs and scratches

EN 438-2-4
mm²/m² 

mm/m²

≤1,0
≤1.0

≤10
Beständigkeit gegenüber Oberflächenabrieb
Resistance to surface abrasion EN 438-2-10 Anzahl der Umdrehungen Anfangsabriebpunkt 

Number of revolutions Initial abrasion point ≥150

Beständigkeit gegenüber Wasserdampf*
Resistance to water vapour* EN 438-2-14

Grad(1) | Grade(1)

Glanzoberflächen | Glossy textures 
Andere Oberflächen | Other textures

≥3
≥4 ≥4 ≥4

≥1*
≥1*

Beständigkeit gegenüber trockener Hitze (160 °C)*
Resistance to dry heat (160°C)* EN 438-2-16

Grad(1) | Grade(1)

Glanzoberflächen | Glossy textures 
Andere Oberflächen | Other textures

≥3
≥4

Beständigkeit gegen feuchte Hitze (100 °C)*
Resistance to damp heat (100°C)* EN 438-2-18

Grad(1) | Grade(1)

Glanzoberflächen | Glossy textures 
Andere Oberflächen | Other textures

≥3
≥4

Kratzfestigkeit 
Scratch resistance EN 438-2-25

Grad(2) | Grade(2)

Glanzoberflächen | Glossy textures 
Andere Oberflächen | Other textures

≥2
≥3 ≥3 ≥3

≥2
≥3

Fleckenunempfindlichkeit 
Stain resistance EN 438-2-26 Gruppe 1 und 2 | Groups 1 and 2

Gruppe 3 | Group 3
5

≥4
Lichtechtheit (Xenonbogenlampe)
Light fastness (Xenon arc lamp) EN 438-2-27 Graumaßstab

Grey scale 4 bis 5

Gesundheit und Umwelt 
Health and environmental

Lebensmittelechtheit/Unbedenklichkeitserklärung
Food safe/Declaration of no objection

EN 1186, 13130,  
CEN/TS 14234

Kontakt mit Lebensmitteln
Contact with food Ja

Antibakterielle Wirkung (3)

Antibacterial effect (3) JIS Z 280, ISO 22196 Reduzierung in %
Reduction in %

99,9
99.9
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EIGENSCHAFT
PROPERTY

PRÜFMETHODE/NORM
TEST METHOD/STANDARD

EINHEIT 
UNIT

WERT
VALUE

Druckspannung oder Druckfestigkeit bei 10 % Stauchung 
Compressive stress or compressive strength at 10% compression DIN EN 826 N/mm² ≥ 0,80

≥ 0.80
Brandverhalten Baustoffklasse
Fire behaviour Building material class DIN 4102  B2

Brandverhalten Euroklassen
Fire behaviour Euroclasses EN 13501-1 E

Zugfestigkeit
Tensile strength
Zugehöriges Elastizitätsmodul
Associated modulus of elasticity

DIN EN 1607 N/mm²
0,50
0.50
12,00
12.00

EIGENSCHAFT
PROPERTY

PRÜFMETHODE/NORM
TEST METHOD/STANDARD

EINHEIT 
UNIT

WERT
VALUE

Toleranzen:
   - Länge & Breite
   - Dicke
   - Ebenheit (Randbereich)
   - Rechtwinkeligkeit
   - Kantengeradheit
Tolerances:
- Length und width
- Thickness
- Flatness (edge area)
- Squareness
- Edge straightness

mm
mm
mm/m
mm/m
mm/m

± 3,0
± 2,0
≤ 3,0
≤ 1,5
≤ 1,0

± 3.0
± 2.0
≤ 3.0
≤ 1.5
≤ 1.0

Mindestaufbauhöhe bei 45 mm Elementdicke
Minimum construction height with 45 mm element thickness
 - waagerechter Ablauf, DN 50
- horizontal drain, DN 50
- senkrechter Ablauf, DN 50
- vertical drain, DN 50

mm 121

50

Ablaufleistung im System bei 15 mm Anstauhöhe
Drainage capacity in the system at 15 mm accumulation height DIN EN 1253 l/min.

waagrecht 36 l/min
horizontal 36 l / min
senkrecht  60 l/min
vertical 60 l / min

Gefälle
Slope % 1,5 - 2,5

1.5 - 2.5
Dekorgleiche Ablaufabdeckung Punktablauf
Decor matching drain cover Point drain mm 145 x 100

Rutschhemmung Oberfläche FN
Slip resistance texture FN

DIN 51130
DIN 51097

R 10 
A

Rutschhemmung Oberfläche EM
Slip resistance texture EM

DIN 51130
DIN 51097

R 9
A

Gewicht bei einer Abmessung von 1.000 x 1.000 x 45 mm
Weight for a dimension of 1,000 x 1,000 x 45 mm kg 11

TECHNISCHE DATEN 
TECHNICAL DATA
POLYSTYROL-HARTSCHAUM: TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
RIGID POLYSTYRENE FOAM: TECHNICAL PROPERTIES

RESOPAL SPASTYLING® SHOWER ELEMENTS MIT ZUBEHÖR: TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  
RESOPAL SPASTYLING® SHOWER ELEMENTS WITH ACCESSORIES: TECHNICAL PROPERTIES
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UNSER SERVICE
OUR SERVICE
Von der Produktberatung über die Musterbestellung bis hin zur An­
lieferung der Platten für Ihr Projekt: Profitieren Sie von unserem he­
rausragenden Service. 

KOSTENLOSE MUSTERBESTELLUNG
Sie benötigen ein Echtmuster? Nutzen Sie unseren Musterservice 
online oder die RESOPAL App.

PERSÖNLICHE BERATUNG
Vor Ort und kompetent. Ihr Ansprechpartner im Außendienst berät 
Sie gerne zum Einsatz von RESOPAL Produkten in Ihrem Projekt. 

INTERNATIONALER CUSTOMER SERVICE
Alles aus einer Hand. Wir beraten Sie rund um Anwendungsgebiete 
und Eigenschaften unserer Produkte.

SCHNELLER VERSAND
Fester Routenplan oder Express-Lieferung? Wir richten uns nach 
Ihrem Projekt. 

TECHNISCHE INFORMATIONEN UND FAQ
Die aktuellste Variante unserer technischen Datenblätter und FAQ 
finden Sie auf unserer Website. 

VERARBEITUNGSHINWEISE
Wichtige Hinweise zum Einsatz unserer Produkte für den gewünsch­
ten Anwendungszweck.

INFOBOOK
Mindestbestellmengen und Formate zu allen Dekoren aus der 
RESOPAL SpaStyling® Kollektion und RESOPAL® Collection finden 
Sie in unserem Infobook auf unserer Website.

AUSSCHREIBUNGSTEXTE
Aktuelle Ausschreibungstexte stehen Ihnen auf unserer Website 
zum Download zur Verfügung. 

From product advice to ordering samples and delivery of the tiles 
for your project: Benefit from our outstanding service.

 
FREE SAMPLE ORDER
Do you need a real sample? Use our sample service online or the 
RESOPAL app.

PERSONAL ADVICE
On site and competent. Your contact person in the field will be hap­
py to advise you on the use of RESOPAL products in your project.

INTERNATIONAL CUSTOMER SERVICE
Everything from one source. We can advise you on all aspects of the 
application areas and properties of our products.

FAST DELIVERY
Fixed route plan or express delivery? We adapt to your project.

TECHNICAL INFORMATION AND FAQS
The latest version of our technical data sheets and FAQs can be 
found on our website.

PROCESSING INFORMATION 
Important information on the use of our products for the desired 
application purpose.

INFOBOOK
Minimum order quantities and sizes for all decors from the 
RESOPAL SpaStyling® Collection and RESOPAL® Collection can be 
found in our Infobook on our website.

TENDER DOCUMENTS 
Current tender documents are available for download on our web­
site.

In unserem Videoportal auf YouTube finden  
Sie Montagevideos und weitere Infos. 
In our video portal on YouTube you will find  
installation videos and further information.

  www.youtube.com/@resopalde

Weitere Informationen zu allen  
Themen finden Sie online. 
You can find further information  
on all topics online.

  www.resopal.de

WISSENSWERT 
LEARN MORE
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DIGITALE PLANUNG
DIGITAL PLANNING

Mit den BIM-Objekten von Resopal wird die Objektplanung jetzt 
noch komfortabler. Einfach Objektdaten herunterladen und in Ihre 
Planungsmodelle und Designkonzepte integrieren. 

With the BIM objects from Resopal, project planning is now even 
more convenient. Simply download the object data and integrate it 
into your planning models and design concepts.
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Wir setzen uns dafür ein, dass die Welt sauberer wird. Ein respekt­
voller Umgang mit Mensch und Natur steht bei uns im Mittelpunkt. 
Hierfür haben wir uns dazu verpflichtet, unser Umweltkonzept 
kontinuierlich zu verbessern und die Entwicklungen transparent 
gegenüber unseren Kunden und den Nutzern unserer Produkte zu 
kommunizieren. 

Wir möchten smarte, nachhaltige Produkte für unsere Kunden ent­
wickeln, mit denen sich die Menschen dauerhaft wohlfühlen. Für uns 
bedeutet das, dass wir unsere Produkte über den gesamten Lebens­
zyklus betrachten: Von der Wahl der verwendeten Rohstoffe, über 
den Energieverbrauch und die eigentliche Nutzung im Objekt bis 
hin zur einer späteren Entsorgung. 

We are committed to making the world a cleaner place. Respectful 
treatment of people and nature is our focus. To this end, we have 
committed ourselves to continuously improving our environmental 
concept and communicating developments transparently to our 
customers and the users of our products.

We want to develop smart, sustainable products for our customers 
that make people feel good in the long run. For us, this means that 
we consider our products over their entire life cycle: from the choice 
of raw materials used, to energy consumption and actual use in your 
home, to subsequent disposal.

NACHHALTIGE LÖSUNGEN 
FÜR SMARTE PRODUKTE
SUSTAINABLE SOLUTIONS  
FOR SMART PRODUCTS
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Weitere Informationen zu unserem  
Umwelt-Engagement finden Sie hier. 
For more information on our  
environmental commitment, click here. 

  www.resopal.de/umwelt-ansatz-de

SMARTER PRODUZIEREN
SMARTER PRODUCTION

SMARTER NUTZEN
SMARTER CONSUMPTION

SMARTER ENTSORGEN
SMARTER WASTE MANAGEMENT

Ob es darum geht, die Energieeffizienz in der 
Fertigung zu steigern oder natürliche Ressour­
cen verantwortungsvoll und sparsam zu be­
schaffen – wir bemühen uns, Entscheidungen 
zu treffen, die zu einer intelligenteren Nach­
haltigkeit führen. 

Whether it is increasing energy efficiency in 
manufacturing or sourcing natural resources 
responsibly and sparingly – we strive to 
make choices that lead to smarter 
sustainability.

Unser umweltfreundliches Abfallmanagementkonzept 
ist darauf ausgerichtet, Lösungen zur Optimierung der 
Entsorgung unserer Produkte zu finden.

Our environmentally friendly waste management 
approach is focused on finding solutions to optimise 
the disposal of our products.

Wir entwickeln unsere Produkte so, dass die Gesundheit 
und Sicherheit aller Personen, die mit ihnen in Berührung 
kommen, gewährleistet ist. Wir arbeiten an kontinuier­
lichen Verbesserungen, um die Umweltauswirkungen so 
gering wie möglich zu halten.

We design our products to ensure the health and safety 
of everyone who comes into contact with them. We work 
on continuous improvements to minimise our environ­
mental impact.

PAPIERANTEIL MIT …
PAPER CONTENT WITH …

JAHRE LEBENSDAUER
YEARS OF LIFESPAN

… RECYCELTEM PAPIER
… RECYCLED PAPER

WISSENSWERT 
LEARN MORE
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MARKENQUALITÄT MIT TRADITION 
BRAND QUALITY WITH TRADITION

MITARBEITENDE
EMPLOYEES 

RESOPAL® steht für Innovationskraft aus Tradition mit einer Ge­
schichte, die mehr als 150 Jahre zurückreicht. Die Marke RESOPAL® 
geht zurück auf das von August-Hermann Römmler 1930 ange­
meldete Patent. Wegen seiner hohen Bekanntheit wurde das 1867 
gegründete Unternehmen 1971 entsprechend umbenannt. In den 
50ern wurde RESOPAL® stilgebend für Design-Ikonen wie den Nie­
rentisch. Später etablierte sich RESOPAL® dann als die Arbeitsplatte 
für hochqualitative Küchen in den eigenen vier Wänden. Unser Ma­
terial liefert mit einer der härtesten Oberflächen überhaupt trend­
setzende Lösungen für die moderne Raumgestaltung.

Heute produziert Resopal mit ca. 600 Mitarbeitern am Standort 
Groß-Umstadt in Hessen funktionelle und dekorative Schichtpress­
stoffplatten (HPL) für vielfältige Anwendungsbereiche. Wie kaum 
ein anderes Unternehmen arbeiten wir jeden Tag dafür, Funktionali­
tät und Design für die Lebensräume unserer Kunden miteinander 
zu verbinden.

RESOPAL® stands for innovative strength by tradition with a history 
that goes back more than 150 years. The RESOPAL® brand goes 
back to the patent registered by August-Hermann Römmler in 1930. 
Because of its high profile, the company, established in 1867, was 
renamed accordingly in 1971. In the 1950s, RESOPAL® became a 
stylistic influence for design icons such as the kidney table. Later, 
RESOPAL® established itself as the worktop for high-quality kitchens 
in your own four walls. With one of the hardest surfaces ever, our 
material provides trend-setting solutions for modern interior design.

Today, Resopal produces functional and decorative laminate panels 
(HPL) for a wide range of applications at its site in Gross-Umstadt, 
Hesse, with a workforce of around 600. Like hardly any other com­
pany, we work every day to combine functionality and design for our 
customers living spaces.

JAHRE ERFAHRUNG
YEARS OF EXPERIENCE
seit Unternehmensgründung im Jahr 1867
since the company was established in 1867

für Sie am Standort Groß-Umstadt im Einsatz
working for you at our headquarters in Groß-Umstadt
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… �im Einzelhandel und  
auf Messeständen

… �in retail spaces and 
trade fair booths

… �im Gesund
heitswesen

… �in the health-
care sector

… in zeitgemäßen Büroräumen
… in contemporary offices

… in der Gastronomie  
und Hotellerie

… in restaurants  
and hotels

… �an modernen  
Außenfassaden

… �on modern  
exterior facades 

… in hochwertigen Küchen
… in high-quality kitchens

… im öffentlichen Bereich  
(Schulen, Hochschulen, Behörden)

… in the public sector  
(schools, universities, public authorities)

VIELFÄLTIGE ANWENDUNGSBEREICHE
DIVERSE AREAS OF APPLICATION
Unsere Produkte begeistern Menschen …
Our products inspire people …
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Resopal GmbH 
Hans-Böckler-Straße 4
64823 Groß-Umstadt | Germany

Tel.: +49 (0) 6078 80 0 
E-Mail: info@resopal.de 
www.resopal.de


